Cade’

LIVING WATER

Lunaqua Maxi LED Set 1/Set 3/Solo

DE Gebrauchsanleitung
GB Operating instructions
FR Notice d'emploi

NL  Gebruiksaanwijzing

ES Instrucciones de uso
PT Instrugdes de uso

IT Istruzioni d'uso

DK Brugsanvisning

NO Bruksanvisning

SE  Bruksanvisning

Fl Kéayttoohje

HU Hasznalati atmutato

PL Instrukcja uzytkowania
CZ Navod k pouziti

SK Navod na pouzitie

SI Navodila za uporabo
HR Uputa o upotrebi

RO Instructiuni de folosinta
BG YnbTBaHe 3a ynotpe6a
UA Moci6Huk 3 ekcnnyarauii
RU PykoBoacTBO no akcnnyatauuu

CN fERHHAH







@ 15 16 17 18 19




Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Maxi LED haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Gefahr von Personenschidden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild A Lunaqua Maxi Beschreibung
Anzahl

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-Spot inklusive Leuchtmittel und 30°-Linse
2 1 3 1 Erdspiel
3 1 1 Trafo mit Anschlusskabel
4 1 3 1 Befestigungsset
5 1 3 1 10°-Linse zum Austauschen

BestimmungsgemaRe Verwendung

Lunaqua Maxi LED, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang diirfen ausschlieBlich
wie folgt verwendet werden:

— Fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

— Fir den Einsatz tber und unter Wasser.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Der Sicherheitstransformator darf nur bei einer Umgebungstemperatur von -10 °C bis +40 °C betrieben werden.

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.



Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Geréat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgeman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, oder auf der Verpackung, oder in
dieser Anleitung.

— Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) mussen fir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschtzt).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem
Kurzzeichen HOSRN-F. Verlangerungsleitungen miissen der DIN VDE 0620 geniigen.

— Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerét nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschutzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dartber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr fir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Geréat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

— Nicht direkt in die Strahlenquelle blicken!



Aufstellen

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

— Bei Aufstellung Uber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem Material
eingehalten werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerat sind nicht zuldssig. Brandgefahr!
— Geréat so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt.

Aufstellen mit ErdspieB (B)

— ErdspieR (2) mit ganzer Léange in den Boden stecken.
— Gerét auf den Erdspiel’ setzen.

— Die Neigung der Leuchte einstellen (F).

Aufstellen durch Anschrauben (C)

— Schraube (11) und Mutter (8) I6sen und entfernen.

— Leuchte (6) abnehmen.

— Wand- oder Bodenbefestigung (D): StandfuR (9) auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben.
Mitgelieferten Diibel (10) und Schraube (7) verwenden. 5 mm-Bohrloch mindestens 35 mm tief bohren.

— Deckenbefestigung: Der mitgelieferte Diibel (10) ist fir eine Deckenbefestigung nicht zugelassen und darf nicht
daflr verwendet werden!

— Leuchte aufsetzen und festschrauben. Darauf achten, dass die Mutter (8) in der kleinen Bohrung und die
Schraube (11) mit Schraubenkappe (12) in der groRen Bohrung der Schraubverbindung sitzen und die Rastnasen
greifen (13).

— Die Neigung der Leuchte einstellen (F).

AnschlieBen (E)

— Den Stecker der Anschlussleitung an der Leuchte mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter (14)
handfest anziehen.

— Zum AnschlieRen der Lunaqua Maxi LED Solo den Uberbriickungstecker vom Trafo entfernen und die Leuchte
direkt anschlieRen.

Inbetriebnahme

& Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Maogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerét nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieen.

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerét ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Hinweis:
Der Betrieb der LED-Leuchte an einem Dimmer ist nicht mdglich. Die Lichtstarke einer LED nimmt mit zuneh-
mender Betriebsdauer ab.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
— Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.



Linsenwechsel (G)

A Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Geréat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.
In jeder Leuchte ist eine 30°-Linse montiert. Die Linse kann durch eine 10°-Linse (im Lieferumfang enthalten) ersetzt
werden.
So gehen Sie vor:
— Leuchte am FuB (15) festhalten. Nicht an der Endkappe (16), denn diese wiirde sich mit aufschrauben.
— Frontkappe (19) mit Lederlappen oder Tuch umschlieRen (besseres Greifen!) und entgegengesetzt Uhrzeigersinn
abdrehen.
— Durch leichtes Klopfen Schutzscheibe (18) und Linse (17) aus der Leuchte entfernen.
— Linse austauschen und Gerat wieder in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Reinigung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Geréat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.
— Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Geréat gelangt.

Stérungen
Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtleistung lasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Reparatur

Das Netzteil und der LED-Scheinwerfer sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehauses nicht reparaturfahig
und missen deshalb ausgetauscht werden. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit
an einen Elektrofachmann oder an lhren Fachhandler.

Lagerung
Das Gerat reinigen und auf Schaden uberprifen. Fir Kinder unzugénglich an einem trockenen Ort lagern.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
—_——



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of the product Lunaqua Maxi LED.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols

The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of injury to persons due to a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Fig. A Lunaqua Maxi Description
Quantity

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED spot including light bulb and 30° lens
2 1 3 1 Ground stake
3 1 1 Transformer with connection cable
4 1 3 1 Fastening set
5 1 3 1 10° replacement lens

Intended use

Lunaqua Maxi LED, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used exclusively
as follows:

— For use in water fountain systems and ponds.

— For use above and under water.

— Operation under observance of the technical data.

Ensure that the safety transformer is only operated at ambient temperatures of -10 °C to +40 C.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.



Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating
instructions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit with the supplied transformer.

— Keep the socket and power plug dry.

— The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

— Do not look directly into the beam source!



Installation

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

— When installed above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material.
Ensure a safe and stable seating. Do not cover the unit. Danger of fire!

— Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anybody.

Setting up with the ground stake (B)

— Fully insert the ground stake (2) into the soil.

— Place the unit on the ground stake.

— Adjust the tilt of the light (F).

Installation with bolt attachment (C)

— Undo and remove bolt (11) and nut (8).

— Take out lamp (6).

— Wall or floor mounting (D): Bolt the foot (9) to a firm base or load bearing wall. Use the supplied dowel (10) and
bolt (7). Drill a 5 mm hole at least 35 mm deep.

— Mounting to ceiling: The supplied dowel (10) is not approved for mounting to ceiling and must not be used for this
purpose!

— Place the light on the foot and screw tight. Ensure that the nut (8) is in the small hole and the screw (11) with screw
cap (12) is in the large hole of the screw connection (13) and the detent tabs are engaged.

— Adjust the tilt of the light (F).

Connection (E)

— Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and tighten the union nut (14)
hand-tight.

— To connect the Lunaqua Maxi LED Solo, disconnect the jumper plug (bridging plug) from the transformer and
connect the lamp directly.

Start-up

A Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

Note:
The LED light cannot be dimmed. The brightness of an LED reduces as the operating time increases.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
— Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.
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Changing the lens (G)

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

Each lamp is fitted with a 30° lens. The lens can be replaced by a 10° lens (part of the scope of delivery).
How to proceed:

— Hold the lamp at its foot (15). Do not hold at the end cap (16), as it would unscrew.

— Hold the front cap (19) using a leather or textile cloth (to enhance the grip!) and unscrew counter-clockwise.

— Slightly tap to remove the protection disk (18) and the lens (17) from the lamp.
— Replace the lens, then reassemble the unit in the reverse order.

Cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.
— Ensure that no moisture can enter the unit.

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Light intensity decreases Lamp glass soiled Clean

Repair

Neither the power pack nor the LED spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and
have to be replaced. For your own safety, consult a qualified electrician or your specialist dealer if you have questions
or encounter problems!

Storage
Clean the unit and check for damage. Store at a place inaccessible to children.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Lunaqua Maxi LED vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec cet appareil doivent étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.

Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

A Risque de dommages aux personnes dil a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

A Risque de dommages aux personnes da a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Piéces faisant partie de la livraison

Figure Lunaqua Maxi Description
A Quantité
Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Projecteur DEL, ampoule et lentille 30 comprises
2 1 3 1 Perche de mise en terre
3 1 1 Transformateur avec cable de raccordement
4 1 3 1 Kit de fixation
5 1 3 1 Lentille 10° de remplacement

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Maxi LED, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres pieces faisant partie de la livraison ne peuvent
étre utilisées que comme suit :

— Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

— Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Le transformateur de sécurité ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante comprise entre -10 °C et +40 °C.

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.
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Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité

en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est

utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas

respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant

pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont

pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent

pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées
uniquement par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses
connaissances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également l'identification de
dangers éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous
caoutchouc portant l'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE
0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniéere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait
endommagé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

— Ne jamais regarder directement dans le faisceau lumineux !
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Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur I'appareil !

— Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement une distance de sécurité d'au
moins 50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Il est interdit de recouvrir
I'appareil. Danger d'incendie !

— Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente un danger pour personne.

Mise en place avec la perche de mise en terre (B)

— Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche (2).

— Placer I'appareil sur la perche de mise en terre.

— Régler l'inclinaison de I'élément d'éclairage (F).

Mise en place en vissant (C)

— Desserrer et retirer la vis (11) et I'écrou (8).

— Retirer I'élément d'éclairage (6).

— Fixation au mur ou au sol (D) : Visser le pied-support (9) sur une surface solide ou sur un mur suffisamment
solide. Utiliser la cheville (10) et la vis (7) faisant partie de la livraison. Percer un orifice de 5 mm a une profondeur
d'au moins 35 mm.

— Fixation au plafond : La cheville comprise dans la livraison (10) n'est pas congue pour une fixation au plafond et il
est dés lors interdit de I'utiliser a cet effet !

— Placer I'élément d'éclairage et le visser a fond. Veiller a ce que I'écrou (8) dans le petit pergage et la vis (11) avec le
capuchon (12) dans le grand percage du raccord a vis soient bien en place et que les languettes s'engagent (13).

— Reégler l'inclinaison de I'élément d'éclairage (F).

Raccordement (E)

— Brancher la fiche male de la ligne de raccordement de I'élément d'éclairage sur la douille sur le transformateur et
serrer fixement, a la main, I'écrou d'accouplement (14).

— Pour raccorder la Lunaqua Maxi LED Solo, retirer la fiche méle de pontage du transformateur et raccorder I'élément
d'éclairage directement.

Mise en service

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Remarque :
L'exploitation de I'ampoule LED avec un variateur de lumiére n'est pas possible. L'intensité d'éclairage d'une
LED diminue avec la durée d'exploitation.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
— Contréler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.
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Changement de lentille (G)

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Une lentille 30° est montée dans chaque élément d'éclairage. Le lentille peut étre remplacée par une lentille 10°

(faisant partie de la livraison).

Voici comment procéder :

— Maintenir I'élément d'éclairage au niveau du pied (15). Pas au niveau de capuchon terminal (16), car celui-ci se
dévisserait.

— Recouvrir le capuchon frontal (19) d'une peau de chamois ou d'un chiffon (meilleure préhension !) et tourner dans le
sens antihoraire.

— En frappant Iégérement, retirer la petite vitre de protection (18) et la lentille (17) de I'élément d'éclairage.

— Remplacer la lentille et remonter ensuite I'appareil dans l'ordre inverse.

Nettoyage

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
— Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Problémes
Probléme Cause Reméd
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique
La puissance d'éclairage diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

Réparation

Le bloc d'alimentation électrique et le projecteur LED ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou
du carter et doivent étre par conséquent remplacés. En cas de questions et de problemes, priére de vous adresser a
un électricien ou auprés de votre revendeur spécialisé et ce, pour votre propre sécurité.

Stockage
Nettoyer I'appareil et vérifier la présence éventuelle de dommages. Entreposer I'appareil hors de portée des enfants
dans un endroit sec.

Recyclage
E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet

effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
—_——
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Maxi LED heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat uitsluitend conform deze handleiding uitvoeren.
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

& Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingvrije werking.

Leveringsomvang

Afbeel- Lunaqua Maxi Beschrijving
ding A Aantal
Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot inclusief lamp en 30°-lens
2 1 3 1 Grondpen
3 1 1 Transformator met aansluitkabel
4 1 3 1 Bevestigingsset
5 1 3 1 10°-lens om te verwisselen

Beoogd gebruik

Lunaqua Maxi LED, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als volgt
worden gebruikt:

— Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

— Voor gebruik boven en onder water.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De veiligheidstransformator mag uitsluitend bij een omgevingstemperatuur van -10 °tot +40 °C worden gebruikt.

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
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Veiligheidsinstructies

Dit

apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de

bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet

WO

rden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.
Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

Vel

Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricién worden uitgevoerd.

Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.

De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.
Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

ilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet
uitdrukkelijk naar gevraagd wordt.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de
onderdelen worden afgevoerd.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

Houd de contactdoos en de netsteker droog.

De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water

liggen.
Kijk niet direct in de lichtbron!
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Plaatsen van het apparaat

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

— Houd bij plaatsing boven water een veiligheidsafstand van ten minste 50 cm van brandbare materialen in acht. Zorg
er voor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet worden afgedekt. Brandgevaar!

— Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

Opstellen met grondpin (B)

— Grondpin (2) volledig in de grond steken.

— Apparaat op de grondpin plaatsen.

— Stel de hoek van de lamp in (F).

Opstellen door vastschroeven (C)

— Schroef (11) en moer (8) losdraaien en verwijderen.

— Licht (6) verwijderen.

— Wand of grondbevestiging (D): Voet (9) op een stevige ondergrond of solide muur vastschroeven. Gebruik de
meegeleverde plug (10) en schroef (7). 5 mm-boorgat tenminste 35 mm diep boren.

— Plafondbevestiging De meegeleverde plug (10) is niet bestemd voor plafondbevestiging en mag daarvoor niet
worden gebruikt!

— Lamp plaatsen en vastschroeven. Let erop dat de moer (8) in de kleine boring en de schroef (11) met
schroefkap (12) in de grote boring van de schroefverbinding zitten en de blokkeringsnokken vastgrijpen (13).

— Stel de hoek van de lamp in (F).

Aansluiten (E)

— De stekker van het netsnoer aan de lamp met de bus op de transformator aansluiten en de wartelmoer(14) met de
hand stevig vastdraaien.

— Voor de Lunaqua Maxi LED Solo dient u de overbruggingsstekker van de trafo te verwijderen en de lamp
rechtstreeks aan te sluiten.

Ingebruikneming

& Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Opmerking:
Regeling van de LED-lamp via een dimmer is niet mogelijk. De lichtsterkte van een LED vermindert bij
toenemende inschakelduur.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
— Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.
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Lenswissel (G)

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

In iedere lamp is een 30°-lens gemonteerd. De lens kan worden vervangen door een 10°-lens (meegeleverd).

Zo gaat u te werk:

— Lamp vasthouden aan de voet (15); niet aan de eindkap (16), want deze zou mee opengeschroefd worden.
Voorkap (19) m.b.v. een zeemleer of doek (voor een betere greep) vastpakken en tegen de klok in losdraaien.
— Beschermglas (18) en lens (17) door licht kloppen uit de lamp verwijderen.

— Lens verwisselen en apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten.

Reiniging
A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit

het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.
— Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtsterkte wordt minder Lampenglas verontreinigd Lampenglas schoonmaken
Reparatie

De elektrische voeding en de LED-schijnwerper kunnen bij beschadiging van kabels of behuizing niet gerepareerd
worden en moeten dan dus worden vervangen. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen
veiligheid contact op met een elektricien of specialist.

Opslag
Reinig het apparaat en controleer het op defecten. Sla het apparaat op een voor kinderen ontoegankelijke, droge
plaats op.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recycle-
systeem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Maxi LED es una buena decisién.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de danos a personas por tension eléctrica
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

A Peligro de dafos a personas por una fuente de peligro general
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustra- Lunaqua Maxi Descripcion
ciéon A Cantidad
Juego 1 | Juego 3 Solo
1 1 3 1 Proyector LED inclusive bombilla y lente de 30°
2 1 3 1 Varilla de tierra
3 1 1 Transformador con cable de conexion
4 1 3 1 Juego de fijacién
5 1 3 1 Lente de 10° para cambiar

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Maxi LED, denominado a continuacion "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el suministro se deben
emplear exclusivamente como sigue:

— Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

— Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

— Operacion observando los datos técnicos.

El transformador de seguridad sélo se debe operar con una temperatura ambiente de -10 °C a +40 °C.
— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

20




Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
uso. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Sdlo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

— La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

— Conecte el equipo s6lo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

— No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las
instrucciones.

— Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Encargue los trabajos de reparacion so6lo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

— Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Opere el equipo soélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— El bloque de alimentacion y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sdlo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

— iNo mire directamente a la fuente de radiacién!
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Emplazamiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

— En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mantener una distancia de seguridad minima
de 50 cm de todo material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una posicion segura. No esta
permitido cubrir el equipo. jPeligro de incendio!

— Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.

Emplazamiento con varilla de tierra (B)

— Inserte la varilla de tierra (2) con toda su longitud en el suelo.

— Ponga el equipo sobre la varilla de tierra.

— Ajuste la inclinacién de la lampara (F).

Emplazamiento fijando con tornillos (C)

— Afloje y quite el tornillo (11) y la tuerca (8).

— Desmonte la lampara (6).

— Fijacion a la pared o al suelo (D): Atornille el pie (9) en un suelo resistente o en una pared con suficiente
capacidad de carga. Emplee la clavija (10) y el tornillo (7) suministrados. Taladre un agujero de 5 mm, profundidad
minima de 35 mm.

— Fijacion al techo: La clavija suministrada (10) no esta permitida para una fijacién al techo y no se debe emplear!

— Coloqgue y atornille la lampara. Observe que la tuerca (8) quede en el agujero pequefio y el tornillo (11) con la tapa
del tornillo (12) en el agujero grande de la union por tornillo. Garantice que enclaven las narices de retencion (13).

— Ajuste la inclinacion de la lampara (F).

Conexion (E)

— Una la clavija de enchufe de la linea de conexion en la ldmpara con el conector en el transformador y apriete la
tuerca racor (14).

— Para conectar el Lunaqua Maxi LED Solo quite la clavija de puenteado del transformador y conecte directamente la
lampara.

Puesta en marcha

& jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Nota:
No es posible operar la lampara LED con un reductor de luminosidad. La intensidad luminosa de un LED
disminuye con la duracion del sevicio.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
— Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexién:Saque la clavija de red del transformador.
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Cambio de lente (G)

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

En cada lampara esta montado un lente de 30°. El lente se puede sustituir por un lente de 10° (incluido en el sumi-
nistro).

Proceda de la forma siguiente:

Asegure la lampara en el pie (15). No la asegure en la tapa final (16) para evitar que se abra.

— Para facilitar el movimiento de giro en sentido contrario a las manecillas del reloj ponga un cuero o pafio en la tapa
frontal (19).

Golpee ligeramente el disco de proteccion (18) y el lente (17) para sacarlos de la lampara.

— Sustituya el lente y monte a continuacién el equipo de nuevo en secuencia contraria.

Limpieza

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.
— Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Fallos
Fallo Causa Ayuda
La ldmpara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacion de corriente Controle la alimentacion de corriente
La intensidad luminosa disminuye Cristal de la ldmpara sucio Realice una limpieza

Reparacion

El bloque de alimentacion y el proyector LED no se pueden reparar en caso que estén dafiadas las lineas o la caja,
por lo que se tienen que sustituir. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona
especializada en eléctrica o a su comerciante especializado.

Almacenamiento
Limpie el equipo y compruebe si presenta dafios. Almacénelo en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

Desecho
E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de

recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
—_——
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Tradugéao das instrugoes de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto Lunaqua Maxi LED tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poder&o ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura Lunaqua Maxi Descrigédo
A Nimero
Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Spot LED, incluindo lampada e lente de 30°
2 1 3 1 Espeto
3 1 1 Transformador com cabo de alimentagéo
4 1 3 1 Conjunto de fixagao
5 1 3 1 Lente de 10°, para substituicdo

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

Lunaqua Maxi LED, doravante designado "aparelho”, e todas as demais pecas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

— Para a utilizagéo sobre e abaixo da superficie da agua.

— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O transformador de seguranga pode ser operado s6 a temperaturas ambientes de -10 °C a +35 °C.

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.
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Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranca aplicaveis.

Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente

e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas ndo capazes de

reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderao utilizar o

aparelho! Criangas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagdo eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitagéo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacéo das normas, disposigbes e
regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As

caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo ou sobre a embalagem ou nestas instrucdes

de utilizagdo.

O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

— A seccdo dos cabos de conexao a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conex&o.

— Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

— Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengao.

— Utilize s6 pegas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Faga o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

— Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

— O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos cabos eléctricos ndo séo do tipo
“a prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razédo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.

— Manter a vista afastada da fonte de radiagéo!
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Instalagao

A Atengao! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

- Sendo o aparelho usado fora da agua, deve existir uma distancia de seguranga minima de 50 cm a material
combustivel. Faga com que o aparelho ndo possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de
incéndio!

— Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

Instalagao mediante espeto (B)

— Meter todo o espeto (2) no solo.

— Posicionar o aparelho sobre o espeto.

— Ajustar a inclinagdo da lampada (F).

Instalagado por aparafusamento (C)

— Desapertar e afastar o parafuso (11) e a porca (8).

— Tirar a lampada (6).

— Fixagao a parede ou ao solo (D): Aparafusar o pé (9) a um fundo resistente ou a uma parede resistente. Utilizar a
bucha (10) e o parafuso (7) que fazem parte do volume de entrega. Praticar um furo de 5 mm, profundidade
minima: 35 mm.

— Fixagdo ao tecto: A bucha (10) ndo esta permitida para a fixacédo ao tecto, ndo podendo ser utilizada para o efeito!

— Aplicar a lampada e aparafusar. Controlar que a porca (8) se encontra no furo pequeno e o parafuso (11) com
chapéu (12), no furo grande da unido roscada. Verificar que os narizes engatam perfeitamente (13).

— Ajustar a inclinagdo da lampada (F).

Conexao eléctrica (E)

— Ligar a ficha do cabo de comunicagao da lampada com a bucha do transformador e apertar s6 a méo a porca de
capa (14).

— Antes de conectar o Lunaqua Maxi LED Solo, desconectar a ficha de ponte do transformador e conectar
directamente a lampada.

Por o aparelho em funcionamento

A Atengao!Pegas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicao do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A Atencgio! Tensio eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecg¢ao:
— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Nota:
N&o é possivel operar o projector LED através de um redutor de luz. A luminosidade de uma lampada LED vai
reduzindo conforme o tempo de funcionamento.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
— Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.
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Substituigdo da lente (G)

A Atengio! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.
Em cada lampada esta instalada uma lente de 30°. Esta pode ser substituida pela lente de 10° (faz parte do volume
de entrega).
Proceder conforme descrito abaixo:
— Segurar a lampada pelo pé (15). Nao segurar pela tampa final (16) para evitar que seja aberta.
— Pér um pedago de cabedal ou um pano na tampa frontal (19) para facilitar o movimento e girar (afastar) no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio.
— Bater ligeiramente no conjunto para tirar o vidro de protecgéo (18) e a lente (17) da lampada.
— Mudar a lente, montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Limpeza

A Atencio! Tensio eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesoes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

— Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Anomalias
A li Causa Remédi
Lampada n&o funciona Alimentacao eléctrica interrompida Controlar a alimentagdo eléctrica
Luminosidade reduzida Vidro sujo da lampada Limpar
Reparagao

Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da caixa, o power supply e o projector LED n&o s&o reparaveis, devendo
ser substituidos. Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado ou ao revendedor competente.

Armazenagem
Limpar o aparelho e verificar a auséncia de defeitos. Guardar em recinto seco, fora do alcance das criangas.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimenta¢édo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Maxi LED.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni con questo apparecchio osservando le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa

Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

& Pericolo di danni alle persone causati da fonti di rischi generali

Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

@ Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. A Lunaqua Maxi Descrizione
o s

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Riflettore LED, compresi corpo luminoso e lente 30°
2 1 3 1 Picco di terra
3 1 1 Trasformatore con cavo di collegamento
4 1 3 1 Set di fissaggio
5 1 3 1 Lente 10° per la sostituzione

Impiego ammesso

Lunaqua Maxi LED, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono essere
utilizzati solo nel modo seguente:

— Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

— Per I'impiego sopra e sotto I'acqua

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Il trasformatore di sicurezza si pud far funzionare solo ad una temperatura ambiente fra -10 °C e +40 °C.

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.
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Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.
Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio ¢ errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare I'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi
solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

— Non guardare direttamente nella sorgente dei raggi!
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Installazione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

— In caso di installazione sopra I'acqua mantenere una distanza di sicurezza minima di 50 cm da materiali
infammabili. Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile. Non € permesso coprire I'apparecchio.
Pericolo di incendio!

— Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.

Installazione con picco di terra (B)

— Piantare il picco di terra (2) nel terreno con tutta la lunghezza.

— Sistemare I'apparecchio sul picco di terra.

— Regolare l'inclinazione della lampada (F).

Installazione mediante avvitamento (C)

— Sbloccare e rimuovere vite (11) e dado (8).

— Rimuovere la lampada (6).

— Fissaggio su parete o fondo (D): Avvitare il piede fisso (9) su un fondo resistente o su una parete solida. Utilizzare
il tassello in dotazione (10) e la vite (7). Praticare un foro di 5 mm, profondita minima 35 mm.

— Fissaggio su soffitto: Il tassello in dotazione (10) non & omologato per il fissaggio su soffitto, quindi non deve
essere utilizzato!

— Montare la lampada e poi avvitare a fondo. Assicurarsi che il dado (8) e la vite (11) con calotta (12) siano alloggiati
rispettivamente nel foro piccolo e nel foro grande del raccordo a vite e che i naselli di arresto facciano presa (13).

— Regolare l'inclinazione della lampada (F).

Collegamento (E)

— Collegare la spina della linea di collegamento sulla lampada con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera (14).

— Per collegare il Lunaqua Maxi LED Solo, rimuovere il connettore a ponte dal trasformatore e poi collegare
direttamente la lampada.

Messa in funzione

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: |'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

[ Nota:
Il funzionamento della lampada LED con un dimmer non & possibile. L'intensita luminosa di un LED diminuisce
con l'aumento della durata di funzionamento.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
— Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.
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Sostituzione della lente (G)

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

In ogni lampada & montata una lente da 30°, che puo essere sostituita con quella da 10° (in dotazione).

Procedere nel modo seguente:

— Tenere ferma la lampada sul piede (15). Non sulla calotta terminale (16) per evitare che anche questa venga
svitata.

— Applicare un tessuto di cuoio o un panno sulla calotta frontale (19) (migliore presa!) e poi chiudere agendo in senso
antiorario.

— Battendo leggermente rimuovere vetro di protezione (18) e lente (17) dalla lampada.

— Sostituire la lente e poi rimontare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pulizia

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
— Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Guasti
Guasto Causa Rimedio
Lampada non fa luce Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
La potenza illuminante diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
Riparazione

In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola I'alimentatore ed il riflettore LED non possono piu venire
riparati e devono quindi venire sostituiti. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un
tecnico elettricista o al vostro rivenditore specializzato!

Immagazzinamento
Pulire I'apparecchio e controllare se & danneggiato. Conservare in un luogo asciutto e in modo inaccessibile per i

bambini.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Maxi LED har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alt arbejde med dette apparat ma kun udfgres iht. denne vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

& Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede Lunaqua Maxi Beskrivelse
A Antal
Sat 1 Szt 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot inklusiv pzere og 30° linse
2 1 3 1 Jordspyd
3 1 1 Transformator med tilslutningskabel
4 1 3 1 Fastgorelsesszeet
5 1 3 1 10° linse til udskift

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Maxi LED, i det falgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen begr udelukkende anvendes
som falger:

— Til anvendelse i springvand og damme.

— Til anvendelse over og under vand.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedstransformatoren ma kun bruges ved en omgivende temperatur fra -10 °C til +40 °C.

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
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Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfare fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Boern og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Barn skal vaere under opsyn, for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, kundskaber og

erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfere arbejdet. Arbejdet som elektriker

omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og

bestemmelser.

Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spargsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med lzekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenktaet).

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F.
Forleengerledninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, sa beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbehgar til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun servicevaerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfere reparationer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Anvend kun apparatet med den transformator, der medfgelger ved leveringen.

— Hold stikdasen og netstikket trt.

— Netdelen, der er en del af leveringen, samt streamledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

— Se ikke direkte ind i lyskilden!
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Opstilling

A OBS! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

— Ved opstilling over vand skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til breendbart materiale. Serg
for, at projektaren star sikkert. Det er ikke tilladt at overdaekke apparatet. Brandfare!

— Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

Opsatning med jordspyd(B)

— Jordspyd (2) stikkes helt ned i jorden.

— Apparatet seettes pa jordspydet.

— Indstil hzeldningen af lygten (F).

Opsatning ved paboltning (C)
— Skrue (11) og metrik (8) lgsnes og fjernes.

— Lampen (6) fiernes.

— Fastgorelse til vaeggen eller staende (D): Foden (9) skrues pa fast grund eller pa en baeredygtig veeg. Anvend de
medfelgende dyveler (10) og skruer (7). 5 mm-borehul skal bores mindst 35 mm dybt.

— Fastgorelse i loftet: Den medleverede dyvel (10) er ikke egnet til fastgerelse i loftet og ma derfor ikke anvendes
hertil!

— Seet lygten pa og skru den fast. Serg for, at mgtrikken (8) sidder i det lille hul og skruen (11) i det store hul i
skrueforbindelsen (12) og griber ind i tapperne (13).
Indstil heeldningen af lygten (F).

Tilslutning (E)

— Forbind tilslutningsledningens stik pa lygten med transformatorens stik og stram omlgbermeatrikken (14) godt.

— For at tilslutte Lunaqua Maxi LED Solo fiernes koblingsstikket fra transformatoren og lampen tilsluttes direkte.

Ibrugtagning

A Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige felger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

A OBS! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

OBS:
Det er ikke muligt at betjene LED-lampen med en dimmer. Lysstyrken i en LED aftager med driftstiden.

Tilslutning: Transformatorens netstik seettes i stikdasen.
— Kontroller at projektaren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik trackkes ud.
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Linseskift (G)

A OBS! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Forholdsregler:
— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
— Traek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Der er monteret en 30° linse i hver lampe. Linsen kan erstattes af en 10° linse (inkluderet i leverancen).

Sadan ger du:

— Hold lampen fast i foden (15). Hold ikke fast i heetten i enden (16), idet denne ville blive skruet med op.
— Fronthaette (19) omsluttes af laederklude eller en klud (bedre greb!) og drejes af i retning mod uret.

— Ved let bankning fiernes sikkerhedsskiven (18) og linsen (17) fra lampen.

— Udskift linsen og seet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.

Renggring

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Forholdsregler:

— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.
— Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Fejl
Fejl Arsag Afhjzelpning
Lampen lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller strgmtilfgrslen
Lyseffekten tager af Lampeglasset er snavset Rengar
Reparation

Netdelen og LED-projektaren kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har problemer og spgrgsmal.

Opbevaring
Renger apparatet og kontroller for skader. Opbevares utilgaengeligt for barn pa et tert sted.

Bortskaffelse
E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-

sessystem. Gar apparatat ubrugeligt forst ved at skeere kablet af.
|
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Lunaqua Maxi LED har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid med
dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

Bilde A Lunaqua Maxi Beskrivelse
Antall

Sett 1 Sett 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot inkludert lysenhet og 30°-linse
2 1 3 1 Jordingsspyd
3 1 1 Trafo med tilkoblingskabel
4 1 3 1 Festesett
5 1 3 1 10°-linse for utskiftning

Tilsiktet bruk

Lunaqua Maxi LED, i det etterfalgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som fglger:
— For bruk i fontener og dammer.

— For bruk over og under vann.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetstransformatoren mé bare brukes ved en omgivelsestemperatur pa -10 °C til +40 °C.

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
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Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og
sikres slik at de ikke leker i na@rheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— Fer du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utfgres av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og
kompetanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter
ogsa kompetanse til & oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

— Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjsteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at
man skal gjare dette.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utferes av kundeservice autorisert av OASE.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Apparatet skal bare drives med den medfelgende transformatoren.

— Hold stikkontakt og st@psel tarre.

— Den medfelgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

— Ikke se direkte inn i lyskilden!
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Oppstilling

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— Fer du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstopselet fer du arbeider pa apparatet.

— Ved oppstilling utenfor vann, ma det veere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at
apparatet star stott. Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare!
— Plasser apparatet slik at det ikke kan utgjere noen fare for noen.

Monter med jordingsspyd(B)

— Stikk jordingsspydet (2) ned i underlaget i sin fulle lengde.

— Sett apparatet pa jordingsspydet.

— Stillinn hellingen pa lampen (F).

Monter ved a skru fast (C)

— Lasne og fierne skruen (11) og mutteren (8)

— Taavlampen (6).

— Vegg- eller gulvfeste (D): Sett stativet (9) pa fast underlag eller skru det fast pa en vegg som taler vekten. Bruk
pluggen (10) og skruen (7) som falger med. Bor et 5 mm hull minst 35 mm dypt.

— Feste i tak: Pluggen som falger med (10) er ikke for feste i tak og ma ikke benyttes til det!

— Sett pa lampen og skru fast. Pass pa at mutteren (8) sitter i det lille hullet, skruen (11) med skruehetten (12) i det
store hullet pa skrueforbindelsen og at de hekter seg i festehaken (13).

— Still inn hellingen pa lampen (F).

Koble til (E)

— Koble stapselet fra lampens ledning til kontakten pa trafoen og skru til skrumutteren (14) for hand.

— For a kople til Lunaqua Maxi LED Solo ma du ta av overgangskontakten fra trafoen og koble til lampen direkte.

Ta apparatet i bruk

A Forsiktig! @mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fer du arbeider pa apparatet.

Informasjon:
Det er ikke mulig & benytte dimmer for LED-lampene. LED-lampenes lysstyrke avtar etter lengre tids bruk.

Sla pa:Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.
— Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
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Bytte av linse (G):

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.

| hver lampe det montert en 30°-linse. Denne linsen kan byttes ut med en 10°-linse (inkludert i leveransen).

Slik gar du frem:

— Fest lampen til foten (15). Ikke ved endekappen (16), da denne ikke vil skru seg med.

— Dekk til frontkappen (19) med en skinnlap eller en klut (gir bedre grep) og skru mot klokkeretningen.
— Fjern beskyttelsesskiven (18) og linsen (17) ved & banke lett pa dem.

— Sett deretter apparatet sammen igjen i motsatt rekkefglge.

Rengjoring

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige folger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fer du arbeider pa apparatet.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.
— Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Strgmtilfgrselen brutt Kontroller stremtilfgrselen
Lyskasteren lyser svakt Lampeglass tilsmusset Rengjer
Reparasjon

Ved skade pa ledning eller hus kan nettdelen og LED-lyskasterne ikke repareres, og ma derfor skiftes ut. Ta for din
egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker eller forhandleren hvis du skulle ha sparsmal eller problemer!

Oppbevaring
Rengjer apparatet og kontroller for skader. Oppbevar apparatet pa et tert sted utilgjengelig for barn.

Kassering
E Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst

apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
|
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- SE 4

Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Maxi LED har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild A Lunaqua Maxi Beskrivning
Antal

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-spotlight inkl. ljuskalla och 30°-lins
2 1 3 1 Jordspett
3 1 1 Transformator med elkabel
4 1 3 1 Monteringsset
5 1 3 1 ##10°-lins som kan ersétta den andra linsen

Andamalsenlig anvidndning

Lunaqua Maxi LED, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For anvandning i springbrunnar och dammar.

— For anvandning 6ver och under vattenytan.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

Séakerhetstransformatorn far endast anvandas vid en omgivningstemperatur mellan -10 °C och +40 °C.

— Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

40



Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sékerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt sétt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvanda denna apparat! Barn maste 6vervakas, for att sa-
kerstélla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behérig elinstallator.

— En behdrig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behdérig
personal omfattar aven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestdammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stammer 6verens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkéanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

— Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

— Skydda stickkontakter fran fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

— Apparaten far inte anvandas om kablarna eller kdpan &r defekt.

— Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar s att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava over kablarna.

— Oppna aldrig apparatens képa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska éndringar pa apparaten.

— Lat endast behdriga OASE-kundtjanstverkstader reparera apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Natdelen och néatkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och
dropptata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

— Titta inte direkt in i ljuskallan!
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Installation

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

— Vid installation utanfor vattnet krévs ett sékerhetsavstand pa minst 50 cm fran brannbart material. Se till att
apparaten monteras stabilt. Apparaten far inte tackas 6ver. Brandfara!

— Positionera apparaten sa att den inte utgdr nagon fara for andra personer.

Installation med jordspett (B)

— Tryck ner hela jordspettet (2) i marken.

— Satt apparaten pa jordspettet.

— Stall in lampans lutning (F).

Installation med fastskruvning (C)

— Lossa och ta av skruven (11) och muttern (8).

— Taavlampan (6).

— Montera pa vagg eller golv (D): Skruva fast uppstallningsfoten (9) pa ett fast underlag eller en tillrackligt stabil
vagg. Anvand den medféljande pluggen (10) och skruven (7). Borra ett 5 mm stort hal som ar minst 35 mm djupt.

— Montera pa innertak: Den medféljande pluggen (10) ar inte godkand for montering pa innertak och far darfor inte
anvandas!

— Satt in lampan och skruva fast den. Se till att muttern (8) sitter fast i det mindre halet samt att skruven (11) och
skruvskyddet (12) sitter fast i det storre halet i skruvkopplingen och griper in i snappfastet (13).

— Stall in lampans lutning (F).

Ansluta apparaten (E)

— Anslut stickkontakten pa lampans anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at
overfallsmuttern (14) for hand.

— For att ansluta Lunaqua Maxi LED Solo méaste 6vergangskontakten tas av fran transformatorn och lampan déarefter
anslutas direkt.

Driftstart

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Majliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

[ Obs!
En LED-lampa kan inte kopplas via en dimmer. Ljusstyrkan fran en LED blir svagare efter langre tids drift.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
— Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.
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Byta ut linsen (G)

A Varning! Farlig elektrisk spinning.
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

| varje lampa finns en 30°-lins. Denna lins kan bytas ut mot en 10°-lins (medféljer).

Gor sa har:

— Hall fast lampan vid foten (15). Hall inte fast i tacklocket (16) eftersom det annars kommer att lossna.

— Hall fast frontringen (19) med en ladertrasa eller en duk (fér battre grepp) och vrid sedan av i motsols riktning.

— Sla latt pa skyddsskivan (18) och linsen (17) sa att de kan tas ut ur lampan.
— Byt ut linsen och montera sedan samman apparaten i omvand foljd.

Rengoring

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dddsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.

— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfor arbeten pa apparaten.

Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

— Se till att ingen fukt trdnger in i apparaten.

Stérningar
Stdrning Orsak Atgérd
Lampan lyser inte Strémférsérjningen har brutits Kontrollera strémforsérjningen
Lampans prestanda férsamras Lampglaset ar smutsigt Rengér
Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan natdelen och LED-stralkastarna inte repareras och maste darfor bytas ut.
Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behdrig elinstallator eller din
aterforsaljare.

Forvaring
Rengor apparaten och kontrollera om den har skadats. Férvara apparaten pa en torr plats utom rackhall fér barn.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erként insamlingsstélle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
—_——
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Alkuperéisen kdyttoohjeen kddannos

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Waterin pariin. Télla ostoksella Lunaqua Maxi LED olette tehneet hyvan valinnan.
Lukekaa tdama kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikissa talla
laitteella tehtévissa toimenpiteissa on ehdottomasti noudatettava kayttdohjeen ohjeita.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa antakaa kayttdohje eteenpain.

Symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

@ Téarkea ohje hairiéttéméaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Lunaqua Maxi Kuvaus
Maara

Sarja 1 Sarja 3 Solo
1 1 3 1 LED-kohdevalaisin mukaan lukien lamppu ja 30°-linssi
2 1 3 1 Maavarras
3 1 1 Muuntaja ja liitosjohto
4 1 3 1 Kiinnityssarja
5 1 3 1 10°-linssi vaihtoa varten

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Maxi LED, nimitetdan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa yksinomaan,
kuten seuraavassa esitetaan:

— Suihkukaivoissa ja lammikoissa kaytta varten.

— Veden yla- ja alapuolella kayttoa varten.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Suojamuuntajaa saa kayttda ainoastaan ympariston lampétila ollessa -10 °C - +40 °C.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.
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Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kaytetddn epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista taita laitetta eivit saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivéatka henkilot, jotka eivat
kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne tata kdyttoohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja séhkon yhdistamisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maéaraystenmukainen sdhkéasennus

— Sahkoasennusten on vastattava kansallisia asennusmaarayksia ja ne saa tehda vain sahkdalan ammattilainen.

— Henkilé on sédhkdalan ammattilainen, kun han ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaén ja arvioimaan hanelle annettuja t6itd. Tyonteko ammattilaisena pitéa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seka asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, séantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

— Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman sahkoalan ammattilaisesi puoleen.

— Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot ovat yhtapitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkindisin sahkdjohdoin.

— Al3 kanna tai ved4 laitetta liitosjohdosta.

— Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

— Al4 koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

— Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on
vahingoittunut.

— Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvdn muuntajan kanssa.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

— Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedelta. Niité ei saa vetaa veteen eikd asentaa siella.

— A3 katso suoraan sateeseen!
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Asennus

A Huomio! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

— Asennettaessa veden ylapuolelle on pidettava vahintdan 50 cm:n turvavali palavaan materiaaliin. Varmista, etté laite
on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittaa. Palovaara!

— Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekaan.

Kokoa maavartaan (B) kanssa

— Pistéd maavarras (2) koko pituudeltaan maahan.

— Aseta laite maavartaan paalle.

— Saada valaisimen kaltevuus ().

Kokoa ruuvaamalla kiinni (C)

— Avaa ruuvi (11) ja mutteri (8) ja poista ne.

— Irrota valaisin (6).

— Kiinnitys seinaan tai alustaan (D): Kiinnita jalusta (9) ruuvilla kiintedan alustaan tai kantokykyiseen seinaan. Kayta
mukana tullutta tulppaa (10) ja ruuvia (7). Poraa 5 mm porausreika vahintdan 35 mm syvalle.

— Kiinnitys kattoon: Mukana tullutta tulppaa (10) ei ole hyvaksytty kattokiinnitykseen eika sita saa siihen kayttaa!

— Kiinnita valaisin ja ruuvaa tiukkaan. Varmista, ettd mutteri (8) on ruuvilitdnnan pienessa porauksessa ja ruuvi (11)
ruuvinkannan (12) kanssa isossa porauksessa ja lukituskarjet tarttuvat (13).

— Saada valaisimen kaltevuus (F).

Kytkeminen (E)

— Yhdista liitdntdjohdon pistoke valaisimella pistorasiaan muuntajalla ja kirista liitosmutteri (14) kasitiukkuuteen.

— Liittdaksesi Lunaqua Maxi LED Solon poista ohituspistoke muuntajasta ja liitd valaisin suoraan.

Kayttoonotto

A Huomio! Herkkiéa sahkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al4 kiinnit laitteeseen himmentimellisté séhkdvirran syottoa.

A Huomio! Vaarallinen sihkéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— lIrrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Ohje:
LED-lamppua ei voi kdyttda himmentimessa. LED-lampun valonvoimakkuus vahenee kayttéian myota.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
— Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.
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Linssin vaihtaminen (G):

A Huomio! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tyskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Jokaiseen valaisimeen on asennettu 30°-linssi. Linssin paikalle voidaan vaihtaa 10°-linssi (siséltyy pakkaukseen).
Toimi nain:

— Pida valaisimen jalasta (15) kiinni. Ei paatykappaleesta (16), silla se kiertyisi mukana.

— Kierra sdamiska tai liina etukappaleen (19) ymparille (paremman otteen vuoksi!) ja kierra vastapaivaan.

— Poista suojalevy (18) ja linssi (17) valaisimesta kevyesti kopauttamalla.
— Vaihda linssi ja kokoa valaisin jalleen painvastaisessa jarjestyksessa.

Puhdistus

Huomio! Vaarallinen sdhkdéjannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:

— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.
— Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Hairiot
Hairio Syy Apu
Lamppu ei pala Virransy6tto keskeytetty Tarkasta virransyo6ttdé
Valaistusteho vahenee Lampun lasi likaantunut Puhdistus
Korjaus

Verkko-osaa ja LED-valonheitinta ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa ja tasta syysta ne on vaihdettava
uusiin. Jos Sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi séhkdalan asiantuntijan tai
jalleenmyyjasi puoleen!

Varastointi
Puhdista laite ja tarkasta vaurioiden varalta. Sailyta poissa lasten ulottuvilta kuivassa paikassa.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Maxi LED megvasarlasaval jo dontést hozott.
Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Vala-
mennyi munkalatot a késziilékkel csak a széban forgé utmutatonak megfeleléen szabad elvégezni.

Feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi el6irasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati Gtmutatét. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati Gtmutatot is.

Szimbolumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumoknak a kdvetkezd a jelentése:

A Veszélyes elektromos fesziiltség altal okozott személyi sériilések veszélye

A szimbdlum olyan koézvetlenll fenyegeté veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sériilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfelel6 intézkedéseket.

& Altalanos veszélyforras altal okozott személyi sériilések veszélye

A szimbdlum olyan koézvetlenll fenyegeté veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sérilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfelel6 intézkedéseket.

@ Fontos Utmutatas a zavarmentes miikodéshez.

Csomagolas

A abra Lunaqua Maxi Leiras
Darabszam
1. 3. Onma-

készlet | készlet gaban
1 1 3 1 LED-Spot izzéval és 30°-0s lencsével
2 1 3 1 Féldbe szurhato rogzitényars
3 1 1 Traf6 csatlakozokabellel
4 1 3 1 Rogzitékészlet
5 1 3 1 10°-o0s lencse, cseréhez

Rendeltetésszeri hasznalat

Lunaqua Maxi LED, a tovabbiakban "készlilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizarélag csak a
kovetkezdképpen hasznalhaté:

— Szokékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

— Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A biztonsagi transzformatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet esetén szabad hasznalni.

— A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
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Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennall6 biztonsagi eldirasok szerint épitette. Ennek
ellenére a készllékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszerdtlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.
Biztonsagi okokbél gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni
a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket.
Figyelni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacidja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerd csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 6sszes vizben lévé késziiléket.

Eléirasszeri elektromos telepités

— Az elektromos rakétéseknek meg kell felelnilik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarolag szakember
kivitelezheti.

— Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerelének, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regiondlis és normak és szabalyok betartasara.

— Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerel6 szakemberhez.

— A készulék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, a késziilék és a tdparam paraméterei megegyeznek. A
késziilék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

— A készuléket 30 mA névleges aramerdsségli hibaaram-védelemmel kell ellatni.

— A hosszabbité (pl. elosztoléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

— A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

— A haldzati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlési gumi toml6évezetékeknél kisebb
keresztmetszettel rendelkeznilk. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620
kdvetelményeinek.

— A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

— A késziléket csak el6irasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél miikodtesse.

Biztonsagos miikodés

— Sérilt vezeték, vagy haz esetén a késziiléket tilos izemeltetni.

— Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

— A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatéak a sériilések és senki nem bukik fel benne.

— Ne nyissa fel a készlléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az Utmutaté nem szdlitja fel kifejezetten.

— Kizardlag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

— Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

— A csatlakozévezeték nem cserélhet ki. Egy sérult vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

— Akésziiléket csak a szallitott transzformatorral Gizemeltesse.

— A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

— A készulékkel egyitt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

— Nem szabad kozvetlenll a fényforrasba nézni!
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Elhelyezés

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhato 6sszes késziilék haldzati dugaszat.
— A készUléken valé munkavégzés el6tt hlizza ki a dugot a konnektorbdl.

- Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani az égheté anyagoktdl. Ugyelni kell a
stabil helyzetre. A készlléket nem szabad letakarni. Tlizveszély!

- Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

Felallitas foldbe szurhat6 covekekkel (B)

— A coveket (2) telies hosszaban szurja le a foldbe.

— Helyezze a készuléket a covekre.

- Allitsa be a lampa hajlasszogét (F).

Felallitas racsavarassal (C)

— Oldja meg és tavolitsa el a csavart (11) és anyat (8).

— Vegye le a lampat (6).

— Fali-, vagy padlé-rogzités (D): A labazatot (9) dllitsa szilard alapra vagy megfelel6 teherbirasu falra csavarozza fel.
Alkalmazza a mellékelt tiplit (10) és csavart (7). Furjon legalabb 35 mm mély 5 mm-es furatot.

— Plafonrogzités: A mellékelt tipli (10) plafonra valérogzitésre nem alkalmas és erre nem hasznalhato!

— Helyezze fel és régzitse a lampat. Ugyeljen arra, hogy a kisméretti furatban 1évé anya (8) és a csavarkétés (11)
nagyméret( furataban csavarkupak (12) jol illeszkedjen a tartéelemekhez (13).

- Allitsa be a lampa hajlasszogét (F).

Csatlakoztatas (E)

— A csatlakozdvezetéket kdsse ssze a lampaval és a traf6 aljzataval és kézzel hizza meg a hollandi anyat (14).

— A Lunaqua Maxi LED Solo csatlakoztatasahoz vegye le az athidalo-dugét a traférél és kdzvetlenil csatlakoztassa a
lampat.

Uzembe helyezés

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készllék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithatd aramforrasra kapcsolni.

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhaté 6sszes készllék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugot a konnektorbol.

Utmutatas:
A LED-lampat nem lehetséges fényszabalyozén miikddtetni. A LED-ek fényer6ssége csdkken a Uzemelési
idétartam névekedésével.

Bekapcsolas: A trafé halozati csatlakozojat illessze be a konnektorba.
— Ellenérizze a fényszérd mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halozati csatlakozo kihuzasa.
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Lencse-csere (G)

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhato dsszes késziilék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugét a konnektorbol.

Minden lampa tartalmaz egy 30°-os lencsét. Ezt a lencsét ki lehet cserélni egy 10°-os lencsére (benne van a csomag-

ban).

Ez az alabbiak szerint végezheto el:

— Alabanal (15) fogja meg a lampat. Ne a végkupaknal (16), mivel ez is letekeredne.

— Az els6 kupakot (19) tekerje korbe bérdarabbal, vagy kendével (jobb fogas!) és éramutato jarasaval ellenkezé
iranyban tekerije le.

— Enyhe megkopogtatassal tavolitsa el a védélemezt (18) és a lencsét (17) a lampabdl.

— Cserélje ki a lencsét és a szétszerelés I1épéseivel ellenkezé sorrendben szerelje 6ssze a lampat.

Tisztitas
A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: haldlos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhat6é 6sszes késziilék halézati dugaszat.
— A készlléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl.
A készlléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
— Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Uzemzavarok
[{] Ok Megoldas
A lampa nem vildgit Az dramellatds megszakadt Ellendrizze az dramellatast
A vilagitételjesitmény csdkken A lampaiiveg koszos Végezzen tisztitast
Javitas

A tapegység és a LED-fényszéro a vezetékek vagy a haz sériilése esetén nem javithato, és azokat ezért ki kell cserél-
ni. Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez vagy szakke-
reskeddjéhez!

Tarolas

Tisztitsa meg a készlléket és ellendrizze, hogy nem sérilt-e. Gyermekek eldl elzarva, szaraz helyen tarolja.
Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
—_——
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac Lunaqua Maxi LED, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadq dziatania urzadzenia. Wszelkie czynnos$ci z uzyciem tego urzadzenia nalezy wykonywac tylko wedtug przedto-
zonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowa¢ $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

@ Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Rysu- Lunaqua Maxi Opis
nek A llosé

Zestaw | Zestaw Solo

1 3

1 1 3 1 Punkt $wietiny, zawierajacy diode LED i soczewke 30°
2 1 3 1 Pret do wbicia do ziemi
3 1 1 Transformator z kablem potaczeniowym
4 1 3 1 Zestaw mocujacy
5 1 3 1 Rezerwowa soczewka 10° do wymiany

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Maxi LED, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy moga by¢
uzywane wytacznie w nastepujacy sposob:

— Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

— Do stosowania nad i pod woda.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Transformator zabezpieczajacy wolno uzytkowac tylko w zakresie temperaturze otoczenia od -10 °C do +40 °C.

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstegpie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.
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Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowiazuja-

cymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-

nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami
bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznaty

sie z niniejsza instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem
elektrycznym.

— Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga byé wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistag elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujacych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przytaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sa
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzadzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej
instrukcji.

— Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pradem uszkodzeniowym
wynoszacym maksymalnie 30 mA.

— Przediuzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

— Przewody taczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze muszg spetniaé wymogi normy DIN VDE 0620.

— Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

— Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych przewoddéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

— Nie podnosié¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikna¢ uszkodzen i mozliwosci
potkniecia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgciji.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywa¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasna reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

— Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z
urzadzenia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

— Zasilacz sieciowy i ztaczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawa nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujaca si¢ wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w zanurzeniu.

— Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto Swiatta!
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Ustawienie

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

— W razie ustawienia w sposéb niezanurzony nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 50 cm od materiatow
fatwopalnych. Zapewni¢ wystarczajgca statecznos¢. Zaktadanie oston na urzadzenie nie jest dopuszczalne.
Zagrozenie pozarowe!

— Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposob, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb.

Ustawianie za pomoca preta do wbicia w ziemig (B)

— Whi¢ na catg dtugo$¢ w dno pret do wbicia w ziemie (2).

— Natozy¢ urzadzenie na pret.

— Ustawi¢ nachylenie lampy (F).

Ustawianie przez przykrecenie (C)

— Poluzowa¢ $rube (11) i nakretke (8) i wyjac je.

- Wyja¢ lampe (6).

— Mocowanie do sciany lub podtogi (D): Podstawke (9) przykreci¢ do statego podtoza lub do $ciany nosnej. Uzyé
zataczonego w dostawie kotka (10) i Sruby (7). Wywierci¢ otwor 5 mm na gteboko$¢ co najmniej 35 mm.

— Mocowanie do sufitu: Znajdujacy sie w dostawie kotek (10) nie jest przeznaczony do mocowania do sufitu i nie
moze by¢ stosowany w tym celu!

— Zatozy¢ lampe i dokreci¢. Uwazac, aby nakretka (8) znalazta sie¢ w matym otworze, a $ruba (11) z kotpakiem (12) w
duzym otworze potaczenia srubowego i chwyci¢ nosek zatrzasku (13).

— Ustawi¢ nachylenie lampy (F).

Podtaczanie (E)

— Wtyczke przewodu podtgczajacego przy lampie potaczyé z gniazdkiem w transformatorze i mocno dokrecié
nakretke ztaczkowa (14).

— W celu podiaczenia Lunaqua Maxi LED Solo nalezy wyja¢ wtyczke bocznikujaca z transformatora i bezposrednio
podfaczy¢ lampe.

Uruchomienie

& Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podiaczaé urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyjaé wtyczke urzadzenia.

Wskazéwka:
Uzytkowanie reflektora LED z regulowanym $ciemniaczem nie jest mozliwe. Natgzenie $wiatta diody LED
spada wraz z uptywem czasu eksploataciji.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
— Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowa transformatora.
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Wymiana soczewki (G)

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.
W kazdej lampie zamontowana jest soczewka 30°. Soczewka moze by¢ wymieniona na soczewke 10° (wchodzi w
zakres dostawy).
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
— Przytrzymac¢ lampe za podstawke (15). Nie nalezy trzyma¢ za pokrywe kofcowg (16), poniewaz mogtaby ona sie
odkrecic.
— Pokrywe czotowa (19) opasac¢ skorzanym kawatkiem materiatu lub recznikiem (lepszy chwyt!) i odkreci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
— Lekko stukajac wyja¢ szybe ostony (18) i soczewke (17) z lampy.
— Wymieni¢ soczewke i zmontowac¢ urzadzenie, wykonujgc opisane czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie!

— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czysta wodg i miekka szczotka.
— Nalezy uwazac, aby do urzadzenia nie przedostata sig wilgoc¢.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie. Brak zasilania pragdowego Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Obnizenie jasnosci $wiecenia Zabrudzenie klosza lampy oczyscié
Naprawa

W przypadku uszkodzenia zasilacza sieciowego i reflektora LED urzadzenie nie podlega naprawie i dlatego musi
zosta¢ wymienione. W razie wystgpienia probleméw i watpliwosci prosze sie zwrdcic - dla wiasnego bezpieczenstwa -
do specjalisty elektryka albo do handlu specjalistycznego!

Przechowywanie
Oczysci¢ urzadzenie i skontrolowa¢ je pod wzglgdem uszkodzen. Przechowywa¢ urzadzenie w sposoéb niedostepny w
suchym pomieszczeniu.

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowac tylko

poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod
mmm  zasilajacy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Maxi LED byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. V8echny prace s timto zafizenim sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouZiti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek Lunaqua Maxi Popis
A Pocet
Sada 1 Sada 3 Solo
1 1 3 1 Bodova svétla LED véetné Zarovek a 30° Gocek
2 1 3 1 Zapichovaci kolik
3 1 1 Transformator s pfipojovacim kabelem
4 1 3 1 Upeviovaci sada
5 1 3 1 10° ¢ocka k vyméné

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Lunaqua Maxi LED, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni souéasti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat vyhradné
nasledovné:

— K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

— K pouziti nad a pod vodou.

— Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Bezpecnostni transformator se smi provozovat jen pfi teploté okolniho prostfedi od -10 °C do +40 °C.

— Trafo musi byt instalovano v bezpec¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
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Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpisu.
Presto mlze byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzZivan nespravneé resp. v
rozporu s uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni pfedpisy.

Z bezpecénostnich diivodi nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarugilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mGze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo tézkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikare, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto Gkonlm zpusobila a opravnénd. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani prislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

— S pripadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pfipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

— Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZzovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chranite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

— Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpecény provoz

— Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poSkozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spole¢nosti OASE.

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.

— P¥istroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

— UdrZujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Sitovy napaje¢, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodeé.

— Nedivejte se pfimo do zdroje zareni!
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Instalace

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

— P¥i instalaci nad vodou musi byt dodrzena bezpe¢nostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych materialG.
Dbejte na stabilni polohu. Zakryvani pfistroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru!

— Pristroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho Zadné nebezpedi.

Instalace se zapichovacim kolikem (B)

— Zapichovaci kolik (2)zapichnéte do zemé po celé jeho délce.

— Pristroj nasadte na zapichovaci kolik.

— Nastavte sklon svétla (F).

Sestavte pomoci nasroubovani (C)

— Povolte a vyjméte Sroub (11) a matici (8).

— Sejméte svétlo (6).

— Upevnéni na sténu nebo na podlahu (D): Patku (9) pfiSroubuijte na pevny podklad nebo na nosnou sténu. Pouzijte
dodanou hmozdinku (10) a Sroub (7). Do vyvrtaného 5mm otvoru vyvrtejte alespori 35 mm.

— Upevnéni krytu: Dodana hmozdinka (10) neni uréena k k upevnéni krytu a nemuUze byt proto pouzita!

— Nasadte svétlo a pevné jej nasroubuijte. Dbejte na to, aby matice (8) sedéla v malém vrtani a Sroub (11) s
krytkou (12) ve velkém vrtani Sroubového spoje a uchopte vyénélek zarazky (13).

— Nastavte sklon svétla (F).

Pripojte (E)

— Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétle se zditkou na transformatoru a rukou utahnéte previe¢nou
matici (14).

— Lunaqua Maxi LED Solo pfipojite vyjmutim pfemostovaci zastréky z trafa a pfimym zapojenim svétla.

Uvedeni do provozu

A Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Upozornéni:
Provoz LED svétla se stmivacem neni mozny. Intenzita svétla LED klesa s pfibyvajici délkou doby provozu.

Zapinani: Zasurite zastréku trafa do zasuvky.
— Zkontrolujte funkci svétlometd.
Vypinani: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.
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Vyména ¢ocky (G)

A Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech piistrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
V kazdém svitidle je namontovana 30° éo¢ka. Cotka mize byt nahrazena 10° &ockou (sougasti dodavky).
Postupujte nasledovné:
— Svétlo pevné pfidrzte za patku (15). Nepfidrzujte za koncovy uzaveér (16), protoze ten by se také nasSrouboval.
— Predni uzavér (19) uchopte kozenym hadfikem nebo latkou (snazs$i uchopenil) a to¢te proti sméru hodinovych
rucicek.
— Ochrannou desku (18) a ¢ocku (17) vyjméte ze svitidla lehkym poklepanim.
— Vyjméte €oc€ku a pfistroj opét sestavte opaénym postupem.

)

isténi
A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech piistroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
— Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Poruchy
Porucha PFicina Odstranéni
Zarovka nesviti PreruSen privod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Svételny vykon klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vyc¢istit
Oprava

Sitovy napaje¢ a LED svétlomet nelze pfi poskozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vyménit. Pfi dotazech a
problémech se pro Vasi vlastni bezpec¢nost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky nebo Vaseho odborného
prodejce!

Ulozeni
Vycistéte pfistroj a zkontrolujte ho na poSkozeni. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté.

Likvidace
E Toto zafizeni nemlze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny

systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotiebnych kabeld.
|
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Vita Vas OASE Living Water. S kiipou Lunaqua Maxi LED ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.
Symboly

Symboly, pouZité v tomto ndvode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim

Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

& Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva

Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

@ Délezity pokyn pre bezporuchovt funkciu.

Rozsah dodavky

Obrazok Lunaqua Maxi Popis
A Pocet

Set 1 Set 3 Sa-

mostat-
né

1 1 3 1 LED-Spot vratane Ziarovky a 30° SoSovky
2 1 3 1 Zapichovaci kolik
3 1 1 Transformator s pripojovacim kablom
4 1 3 1 Upeviiovacia sada
5 1 3 1 10° SoSovka na vymenu

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Lunaqua Maxi LED, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne na
tieto ucely:

— Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

— Pre nasadenie nad a pod vodou.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostny transformator sa smie prevadzkovat’ len pri teplote okolitého prostredia od -10 °C do +40 °C.

— Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.
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Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podrla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-
vany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpecénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie s schopné rozpoznat' mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti
musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

— Elektrické instalacie musia zodpovedat’ narodnym predpisom o zriadovateloch inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahfnaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym priadom.
Udaje o pristroji sa nachadzaiju na vyrobnom $titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpe&eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym priadom,
ktory nie je vac¢si nez 30 mA.

— PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, intalovanej podla predpisov.

Bezpecéna prevadzka

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajSie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prisluSnou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislu$né diely, ak nie ste k tejto €innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat.

— Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

— Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického prudu nie si vodotesné, ale len
chranené proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt ukladané resp. montované vo vode.

— Nepozerajte sa priamo do zdroja Ziarenia!
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InStalacia

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.

— Pri inStalacii nad vodou musi byt dodrzana bezpecnostna vzdialenost minimalne 50 cm od horfavych materialov.
Dbaijte na stabilnu polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpecenstvo poziaru!

— Umiestnite pristroj tak, aby pre nikoho nepredstavoval nebezpecenstvo.

Osadenie s kolikom pre zapichnutie do zeme (B)

— Kolik (2) celou dizkou zapichnite do zeme.

— Pristroj nasadte na kolik.

— Nastavte sklon svietidla ().

Osadenie naskrutkovanim (C)

— Povolte a odstrante skrutku (11) a maticu (8).

— Vyberte svietidlo (6).

— Upevnenie na stenu alebo na zem (D): Stojan (9) naskrutkujte na pevny podklad alebo na stenu s dostato¢nou
nosnostou. Pouzite spoludodant hmozdinku (10) a skrutku (7). Navftajte 5 mm otvor s hibkou minimalne 35 mm.

— Upevnenie na strop: Spoludodana hmozdinka (10) nie je pripustna pre upevnenie na strop a nesmie sa na tento
ucel pouzit!

— Nasadte svietidlo a pevne ho naskrutkujte. Dbajte na to, aby matica (8) sedela v malom otvore a skrutka (11) s
krytkou (12) vo velkom otvore skrutkového spoja, a aby zachytavali zapadky (13).

— Nastavte sklon svietidla (F).

Pripojenie (E)

— Konektor pripojovacieho vedenia pripojte k svietidlu pomocou zastréky na transformatore a prirubovi maticu (14)
pevne dotiahnite rukou.

— Svietidlo Lunaqua Maxi LED Solo zapojte tak, Ze premostovaciu zastrc¢ku odstranite z transformatora a svietidlo
pripojite priamo.

Uvedenie do prevadzky

A Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: D6jde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napdjaniu elektrickym pradom.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napiitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skoér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie:
Prevadzka LED svetla so stmievagom nie je mozna. Intenzita svetla LED klesa s narastajlcou dizkou doby
prevadzky.

Zapinanie: Sietovu zastr¢ku transformatora zastréte do zasuvky.
— Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovi zastréku transformatora zo zasuvky.
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Vymena SosSovky (G)

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
V kazdom svietidle je namontovana 30° $o$ovka. SoSovku méZete vymenit za 10° $o$ovku (sugast dodavky).
Postupujte nasledovne:
— Svietidlo pevne uchopte za podstavec (15). Nie za koncovy kryt (16), pretoZe tento sa bude skrutkovat.
— Predny kryt (19) ovirite koZzenou handrou alebo utierkou (lepSie uchopenie!) a otacajte ho v protismere chodu
hodinovych rugiciek.
— Lahkym poklepanim odstrarnte ochranny kotu¢ (18) a SoSovku (17) zo svietidla.
— Vymerite SoSovku a svietidlo opat poskladajte v obratenom poradi.

Cistenie

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovt zastréku zo zasuvky.
Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou kefkou.
— Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranenie
Ziarovka nesvieti PreruSeny privod pradu Skontrolovat' privod prudu
Svetelny vykon klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit
Oprava

Sietovy napajac a svetlomet LED nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit’ a musi sa preto vymenit’. Pri
dotazoch a problémoch sa pre Vasu vlastni bezpec¢nost obratte na odbornika v obore elektrotechniky alebo Vasho
odborného predajcu.

Ulozenie
Vycistite pristroj a skontrolujte ho na poSkodenie. Skladujte mimo dosah deti na suchom mieste.

Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuZite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
|
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Maxi LED ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izkljuéno po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke

Slika A Lunaqua Maxi Opis
Stevilo

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-spot svetilka vklju¢no z Zarnico in 30° le¢o
2 1 3 1 Klin za tla
3 1 1 Transformator s prikljuénim kablom
4 1 3 1 Pritrditveni komplet
5 1 3 1 10° le¢a za zamenjavo

Pravilna uporaba

Lunaqua Maxi LED, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

— Za uporabo v fontanah in ribnikih.

— Za uporabo nad in pod vodo.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostni transformator se lahko uporablja samo pri temperaturi okolice od -10 °do +40 °C.

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
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Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in
niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujo¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

— Elektri€ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

- Ce imate kakrsnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

— Priklju¢ne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Prikljuéna elektri€éna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektri¢no napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle¢i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vse napeljave zaScitite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nih¢e ne more pasti Cez napeljavo.

— Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poskodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

— Vti¢nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mocditi.

— PriloZzeni omrezni del in vticne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezjem in $kropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

— Ne glejte neposredno v vir sevanja!
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Postavitev

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so name$¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.

— Pri names$c¢anju nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Bodite pozorni na to, da je
naprava trdno stoje€a. Naprave ni dovoljeno pokrivati. Nevarnost pozara!

— Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

Postavitev z zemeljskim klinom (B)

— Zemeljski klin (2) s celotno dolZino vtaknite v tla.

— Napravo namestite na zemeljski klin.

— Nastavite naklon svetilke (F)

Namestitev s privitjem (C).

— Odvijte in odstranite vijak (11) in matico (8).

— Snemite svetilko (6).

— Pritrditev na steno ali na tla (D): Stojalo (9) privijte na trdno podlago ali na nosilno steno. Uporabite dobavljene
zatice (10) in vijake (7). 5 mm izvrtano luknjo izvrtajte vsaj 35 mm globoko.

— Pritrditev na strop: Dobavljen zati¢ (10) ni dovoljen za montazo na strop in ga ne smete uporabiti za to!

— Nataknite svetilko in trdno privijte. Pazite na to, da se matica (8) v majhni izvrtini (11) in vijak s kapico (12) v veliki
izvrtini vijatne povezave pravilno nasedata in objemata zasko¢ni zapah (13).

— Nastavite naklon svetilke (F)

Prikljucitev (E)

— Vti¢ prikljuénega kabla na Zarometu povezite s puso na transformatorju in trdno privijte s prekrivno matico (8).

— Za prikljugitev Lunaqua Maxi LED Solo odstranite premostitveni vti€ iz transformatorja in svetilko prikljucite
neposredno.

Zagon

A Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se uni¢i.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni priklju¢ek.

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Napotek:
Zarnica LED ne more delovati na senéniku. Jakost svetlobe LED upada s trajanjem obratovanja.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
— Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

66



si 4

Zamenjava lece (G)

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne po$kodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.
V vsaki svetilki je montirana 30° le¢a. Lec¢o lahko nadomestite z 10° le€o (vklju¢ena v obseg dobave).
Postopek je naslednji:
— Svetilko primite na nogi (15). Ne na konénem pokrovu (16), saj bi se ta odvil skupaj s svetilko.
— Predniji pokrov (19) ovijte z usnjeno krpo ali krpo (bolj$i prijem) in odvijte v nasprotni smeri urinega kazalca.
— Zrahlim trkanjem iz svetilke odstranite zas¢itno stekle (18) in le¢o (17).
— Zamenjajte leco in napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje
Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti€e vsem napravam, ki so namescene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.

Aparat po potrebi Gistite s Cisto vodo in mehko krtaco.
— Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.

Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Lu¢ ne sveti Dovajanje elektriénega toka prekinjeno Preverite dovajanje elektricnega toka
Svetilna mo¢ popuséa Sipa lugi umazana Cigtenje
Popravilo

Omreznega dela in Zarometov z LED Zarnicami ob poskodbi kablov ali ohi$ja ni mogoc¢e popraviti, zato jih je treba
zamenjati. Pri vprasanjih ali tezavah se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektri¢arja ali na svojega proda-
jalca.

Skladiséenje
Ocistite aparat in preglejte, ali poskodovan. Shranjujte na suhem mestu izven dosega otrok.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Maxi LED ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s prilozenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

@ Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika A Lunaqua Maxi Opis
Broj

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 LED-reflektor sa Zaruljom i 30° leéom
2 1 3 1 Stap za nabadanje u zemlju
3 1 1 Transformators s prikljuénim kabelom
4 1 3 1 Komplet za pricvrs¢ivanje
5 1 3 1 10° le¢a za izmjenu

Namjensko koristenje

Lunaqua Maxi LED, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se isklju€ivo
upotrebljavati na sljedeci nacin:

— Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

— Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosni se transformator smije koristiti samo ukoliko okolna temperatura iznosi izmedu -10 °C i +40°C.

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
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Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamjenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,
da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektri€ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane stru¢njaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva
osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naru¢ene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje
mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se struénjaku za elektri¢ne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima
opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze na plocici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasticene od Strcajuce vode).

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

— Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.

Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

Stitite spojnice utikaga od vlage.

— Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kuéistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su oSteZenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova, osim ako niste izri€ito na to upuceni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za ureda;j.

— Nikad nemojte poduzimati tehni€ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Ispravlja¢ i utini spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

— Ne gledati izravno u izvor zragenja!
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Postavljanje

A Pozor! Opasan elektrié¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuéi utika¢ uredaja.

— Pri postavljanju iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive tvari.
Uredaj mora stajati stabilno. Zabranjeno je uredaj prekrivati predmetima. Opasnost od pozara!
— Uredaj postaviti tako da ni za koga ne predstavlja opasnost.

Postavljanje s klinom (B)

— Klein (2) cijelom duzinom utaknite u tlo.

— Uredaj postavite na klin.

— Podesite nagib svjetiljke (F).

Postavljanje vijcima (C)

— Odvijte i skinite vijak (11) i maticu (8).

— Skinite zarulju (6).

— Pri¢vrséivanje na zid ili pod (D): Nogu (9) pri€vrstite na évrstu podlogu ili na nosivi zid. Koristite isporu¢enu
tiplu (10) i vijak (7). IzbuSite 5 mm Siroku ruku minimalne dubine 35 mm.

— Pri¢vrséivanje na strop: Isporu¢ena tipla (10) nije dozvoljena za priévrS¢ivanje na strop i ne smije se za to koristiti!

— Vratite i zategnite svjetiliku. Pripazite da matice (5) u malenom provrtu i vijak (11) s glavom (12) u velikom provrtu
vijéanoga spoja dobro sjede i da zahvacaju nosice (13).

— Podesite nagib svjetiljke (F).

Prikljucivanje (E)

— Utika¢ prikljuénoga voda na svjetiljci spojite u uti€nicu na transformatoru i ¢vrsto zategnite nazuvnu maticu (14).

— Za priévrsc¢ivanje Lunaqua Maxi LED Solo uklonite premosnu utiénicu s transformatora i svjetiljiku spojite izravno.

Pustanje u rad

A Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuujte na izvor struje koji ima regulator.

A Pozor! Opasan elektrié¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.

Napomena:
LED Zarulja ne moze raditi s priguSivacem (dimerom). Jakost svjetla LED Zarulje vremenom slabi.

Ukljucivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti¢nicu.
— Provijerite rad reflektora.
Iskljuéivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz utinice.
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Izmjena le¢e (G)

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teske ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.
U svaku svjetiliku montirana je 30° le¢a. Le¢a se mozZe zamijeniti lecom od 10° (sadrZzano u opsegu isporuke).
Postupite na sljedec¢i naéin:
Svjetiljiku drzite za nogu (15). Ne drzite za poklopac (16), jer bi se isti zajedno okretao.
— Predniji poklopac (19) uhvatite krpom (zbog boljeg hvatanja!) i odvrnite suprotno od smjera kazaljke na satu.
— Laganim kuckanjem iz svjetilike izvadite zastitnu plocu (18) i le¢u (17).
— lzmijenite leéu i natrag sastavite obrnutim redoslijedom.

Ciséenje
Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuéi utika¢ uredaja.

Uredaj po potrebi Cistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.
— Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.

Smetnje
j Uzrok Rjesenje
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektriéne energije
Rasvjetna snaga slabi Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Popravak

Ispravlja¢ i LED reflektor se u slu€aju oStec¢enja vodova ili ku¢ista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti. Imate li
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru ili Vasem struénom prodavacu.

Skladistenje
Uredaj ogistite i provjerite da nije osteéen. Cuvajte ga na suhom mjestu van domasaja djece.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Maxi LED ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugdm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

Va rugdm s pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanté pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

Fig. A Lunaqua Maxi Descriere
Cantitate

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat si lentila de 30°
2 1 3 1 Varf pentru infipt
3 1 1 Transformator cu cablu de alimentare
4 1 3 1 Set de fixare
5 1 3 1 Lentila de 10° de schimb

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Lunaqua Maxi LED, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de livrare
trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

— Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Transformatorul de siguranta poate fi utilizat numai la o temperatura ambianta de -10 °C pana la +40 °C.

— Instalati transformatorul la o distantad de minim 2 m fata de apa.
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Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste instruc-
tiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echipamen-
tul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

- Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care Ti sunt
ncredintate. Lucrarile efectuate n calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decéat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicita expres
acest lucru n instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodaté modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre statiile de service autorizate OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesar eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etange, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

— Nu priviti direct in sursa de raze !
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Montare

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stec&rul aparatului din priz&.

— La montarea deasupra apei trebuie pastrata o distanta de sigurantd de minimum 50 de cm fatd de materialele
inflamabile. Acordati atentie pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendiu!

— Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

Montare cu tarus (B)

— Introduceti tarusul (2) in pamant pe toata lungimea acestuia.

— Pozitionati aparatul pe tarus.

— Reglati inclinatia corpului de iluminat (F).

Montare prin ingurubare (C)

— Desfaceti si demontati surubul (11) si piulita (8).

— Demontati corpul de iluminat (6).

— Fixarea in perete sau pardoseala (D): Tn§urubati piciorul (9) pe un strat solid sau intr-un perete cu capacitate
portanta. Utilizati diblurile (10) si surubul (7) incluse in pachetul de livrare. Perforati un orificiu de 5 mm la o
adancime de minim 35 mm.

— Fixare in plafon: Diblul (10) inclus in pachetul de livrare nu poate fi utilizat pentru o fixare in plafon si nu poate fi
utilizat in acest scop!

— Aplicati si strangeti corpul de iluminat. Asigurati-va ca piulita (8) intra n orificiul mic, iar surubul (11) cu capacul de

surub (12) in orificiul mare al imbinarii cu suruburi, cu fixarea bosajelor de blocare (13).
— Reglati inclinatia corpului de iluminat (F).
Conectare (E)

— Conectati stecarul cablului de alimentare al corpului de iluminat cu mufa transformatului si strangeti cu mana piulita

olandeza (14).

— Pentru conectarea Lunaqua Maxi LED Solo, decuplati stecarul de suntare de la nivelul transformatorului si conectasi

corpul de iluminat direct.
Punerea in functiune

A Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
- Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stec&rul aparatului din priz&.

Indicatie:

Functionarea lampii cu LED printr-un atenor nu este posibila. Intensitatea luminoasa a unui LED se reduce
odata cu cresterea duratei de functionare.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
- Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.
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nlocuirea lentilei (G)

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stec&rul aparatului din priz&.
in fiecare corp de iluminat este montata o lentild de 30°. Lentila poate fi inlocuita cu o lentil& de 10° (inclusa in pachetul
de livrare).
Procedati dupa cum urmeaza:
— Fixati corpul de iluminat la nivelul piciorului (15). Nu fixati la nivelul capacului final (16), pentru ca acesta s-ar
desuruba si el.
— Fixati capacul frontal (19) cu o laveta de piele sau o carpa (aderenta mai buna!) si rotiti-l in directia opusa acelor de
ceasornic.
— Printr-o ugoara lovire, demontati geamul de protectie (18) si lentila (17) din corpul de iluminat.
— Tnlocuiti lentila si montati aparatul la loc in ordine inversa.

Curatare

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— TInainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Defectiuni
Defecti Cauza Masuri de r diere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Puterea luminoasa scade Sticla lampii este murdara Curatati
Repararea

Partea de racordare la retea si proiectorul LED nu mai pot fi reparate in cazul deteriorérii cablurilor sau a carcasei si
trebuie Tnlocuite Tn acest caz. Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui
electrician calificat sau unui comerciant de specialitate !

Depozitarea
Curatati aparatul si verificati s nu existe defectiuni. Depozitati-l ferit de accesul copiilor, intr-un loc uscat.

indepartarea deseurilor
E Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu degeurile menajere! Va rugadm sa utilizati sistemul

de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoa Ha opUrMHaNHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTPYyKUUM KbM HacTOSALOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha Lunaqua Maxi LED Bue HanpaBuxte 0o6bp nsbop.
Mpeau MbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v ce 3anosHainTe ¢
ypena. Beuuku paboTu ¢ T03M ypea e paspeLueHo fa ce M3BbPLUBAT CaMo CbIMacHO AaAeHUTe MHCTPYKLMK.
HenpemeHHo cna3BaiTe UHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUITHOTO U Ge30MacHo Non3ssaHe.

TPUXIMBO CbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha coGCTBEHMKA, MONS, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CI/IMBOJ'II/ITG, M3Nnon3BaHn B yNnbTBaHETO 3a yn0Tpe6a, nMmaTt cneaHoTo 3HavYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMacHO efleKTPMYECKO HanpexeHue
CumBonbsT YyKasBa npska onacHOCT, nocnegumumTte oT KOATO Morat aa 6baaT CMBPT UINN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 o6l U3TOYHUK Ha OnacHoOCT
CumBonbsT YyKasBa npsika onacHOCT, nocnegumumTte oT KOATO Morat aa 6baaT CMBPT UINN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

@ BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha poctaBkaTa

Puc. A Lunaqua Maxi Onucanue
Bpon

Set 1 Set 3 Solo
1 1 3 1 CBeToAMOAEH CMOT BKM. OCBETUTENHM Tena v newa 30°
2 1 3 1 MpbT 3a 3abuBaHe B 3emsiTa
3 1 1 TpaHcdopmaTop cbC cbeanHUTeneH kaben
4 1 3 1 KomnnekT 3a 3akpensaHe
5 1 3 1 TNewa 10° 3a cMsiHa

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

Lunaqua Maxi LED, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanu YyacTu oT focTaBkaTa criefsa a ce u3nonssat
No CrnefHNs HauuH:

— 3a n3nonsBaHe B cUCTEMU 3a (POHTAHW U rPaanHCKK e3epa.

— 3a u3nonssaHe Hag 1 nNoa Boaa.

— Ekcnnoataumsi npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

MpennasHusT TpaHchopMaTop MOXe [a ce ekcrnioaTMpa camo npu TemnepaTypa Ha 3aobukansuwarta cpega ot -10 °C
no +40°C.

— [MocraBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e30nacHo pa3cTosiHWE OT BoAaTa Haw-Marnko 2 M.
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Yka3aHusa 3a 6esonacHocT

®dupmata OASE e KoHCTpynpana To3u ypen crnopef akTyanHOTO HUBO Ha TEXHUYECKO pa3BUTHE U ChLUecTByBalmTe
npeanvcanus 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea MoXe [a Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MmatepuanHuTe
LIEHHOCTH, aKo Ce M3Mos3Ba He Mo NpeaHa3HauYeHne U HENPaBUITHO UM ako He ce cbbnogaBaT UHCTPYKLUMMTE 3a
6esonacHocT.

OT cboGpaxeHUsi 3a CUT'YPHOCT TO3M YpeA He MOXe Aia ce M3Non3Ba oT Aeua U Mnaaexu nop 16 roanHu, kakTo
W OT NULa, KOUTO He MoraT Aa Pa3no3HasAT eBeHTyanHW PUCKOBE UMM KOUTO He ca 3ano3HaTH C HACTOSALOTO
ynbTBaHe 3a ynoTtpe6a. [leuarta aa 6baaT noa KOHTPOr, 3a Aa ce yoeauTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

PuckoBe, nopoAeHn OT KOMBMHaLMATA MeXAY BOAA U eNeKTPUYeCcTBO

— KomGuHauusTa oT BoAa M eNleKTpMYEeCcTBO MOXe Aa A0BeAe NPy HENPaBUMHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo Unu
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs OT TOKOB yAap.

— TMpeau foa 6GbpkaTe BbB BoAATa BUHATM U3KMIOYBANTE OT HANPEXeHWe BCUYKW HaMMpaLLM ce BbB BodaTta ypeau.

EnekTpuyecko MHcTanupaHe cbrnacHo npeanvcaHusATa

— Enextpuyeckute nHctanauum Tpsbea Aa OTroBapsAT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a narpaxagaHe n morat ga ce
npaBAT caMo OT cneumanusnpaH eneKkTpo nepcoHarn.

— [aneHo nuue ce cuuTa 3a CrneLmanqcT no enekTpo, ako e kBannduumMpaHo 1 ynbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO npodpecnmoHanHo obpasoBaHne, MO3HaHUS 1 ONUT Aa OLeHsBa U U3BBbPLLIBA Bb3NoxeHaTa My pabota.
PaboTaTa KaTo cneumanucT no enekTpo obxealla Cbllo pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHMW OMACHOCTU 1 Cria3BaHeTo
Ha JeyicTBaLLMTEe PErMoHanHn N HaUVMoHanHW cTaHgapTy, NPpeanMcaHns n pasnopeaou.

— Mpwu BbNpocKu 1 npobnemu ce obpbLIaiTeE KbM eNeKTpoCcneLanmcT.

— CBbp3BaHeTo Ha ypeda e paspeLleH camo ToraBa, Korato enekTpuyeckuTe JaHHW Ha ypeaa U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypefa ce HammpaT BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa unv Bbpxy
onakoBKaTa, UM B HAaCTOSLLETO PbKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3alLMTHO CbOPBXEHWE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHAmNEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

— YpabmkaBaluy kabenu n TOKOBU pasnpefenuTenu (Hanp. MHOrorHe3oBM KOHTaKTK) Tpsibea Aa ca noaxoasium 3a
13Mnon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLUTEHM OT NPBLCKM BOAA).

— [MocTtaBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e30MacHoO pa3CcTosiHME OT BoAAaTa Han-Marnko 2 M.

— 3axpaHBalLWTe NPOBOAHMLIM 3a BPb3Ka C efleKTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Ja ca C No-mManko ceveHue ot
ryMeHUTe MapKyuum ¢ kpatko obosHaveHne HOS5RN-F. YabmkuTtenute Tpsbea ga croteetcteaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awuTeTe OT BNarata KOHTAKTHATE CbeANHEHNS.

— CebpxeTe ypefa caMo KbM MHCTanUpaH cropes npeanucaHnsaTa KOHTakT.

Be3onacHa pa6oTta

— Mpwu gedekTeH NPoBOAHMK UnK AedeKTeH Kopnyc ypeabT He 6uBa Aa ce n3non3sea.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalums kabern.

— [MonoxeTe BCUYKM NPOBOAHMLIM CbC 3alLMTa, Taka Ye Aa ca USKIYEeHU NMOBPeXAaHns U HUKOM Aa He Moxe Aa
nagHe BbPXy THX.

— Hukora He oTBapsiiiTe kopnyca Ha ypeaa Uin Ha NpuHagnexalumte My 4acTi, ako TOBa He Ce U3NCKBa U3PUYHO B
ynbTBaHETO.

— M3nonsBaiiTe caMo opur1HamnHu pe3epBHU HYacTu U OpPUTMHAIIHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hwkora He n3BbpLUBaiTe TEXHUYECKM MPOMEHM MO ypeaa.

— Bwbanarante pemoHTMTE camo Ha oTopuanpaHu cepsusn OASE.

— Cebp3BalyuTe NPOBOAHNULM He MoraT Aa ce cMeHsT. MNpu noBpeaeH NPOBOAHMK ypeabT pecr. KOMMNOHeHTaTa
TpsibBa fa ce OTCTPaHAT kaTo OoTnagbk.

— PaborteTe c ypeaa camo ¢ TpaHcopmaTtopa, BkMoYeH B o6ema Ha focTaBkaTa.

— MopabpxanTe KOHTaKTa 1 MPEXOBUS LLENCen Cyxu.

— BknioyeHnTe B JOCTaBKaTa 3axpaHBalla CeKLMA U KOHTAaKTHUTE BPb3KK 3a eNeKTPUYecKTe NPOBOAHULIN He ca
YNMbTHEHW CpeLLly NPOHUKBaHE Ha BOAA, a CaMo 3alLMTEeHN OT AbX/A U HanpbckBaHe ¢ Bogda. Te He Tpsibsa da ce
nonarat pecrn. MOHTMpaT BbTpe BbB Bojara.

— He rnepavite AMpeKTHO B U3TOYHMKA Ha Nbyu!
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MocTaBsiHe U MOHTaxX

BHumaHue! OnacHo enekTpnMYecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNeACTBUA: CMBbPT UM TEXKN HapaHABaHUS.

MpeanasHun mepku:

— Mpean pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArU M3TErnsnTe OT KOHTaKTa LWencenuTe Ha BCUYKM HaMUpaLlm ce BbB
BOAaTa ypeau.

— [lpeaw paboTa no ypena usternante MpexoBus Luencen oT ypeaa.

— MMpu nHcTanupaxe Hag Boaa TpsiBa Aa e cnaseHo 6e30MacHo PascTosiHMe OT MUHUMYM 50 CM OT ropsiLm
matepuanu. Ocuryperte ycTonumBocT. He ce gonycka nokpveaHeTo Ha ypeda. OnacHocT ot noxap!
— Taka nosvuMoHMpanTe ypesaa, Ye Toi 3a HUKOTO [ja He NMPeACTAaBMsiBa OMNacHOCT.

MoHTax ¢ NpbT 3a 3a6uBaHe B 3emsaATa (B)

— Bkapavite npbTa (2) ¢ uanata My AbMmK1Ha B 3eMsTa.
— [MoctaBeTe ypena BbpXy NpbTa.

— Harnacete HaknoHa Ha ocBeTutenHute Tena (F).

MoHTax ¢ nomolyrta Ha 6onToBe (C)

— [Ja ce pa3xnabsT u otcTpaHsaT 6onTa (11) u raiikata (8).

— [Ja ce cBanu namnarta (6).

— 3akpenBaHe KbM cTeHa unu Bbpxy noaa (D): CroiikaTa (9) Aa ce 3aBve BbpXy 34paBa OCHOBA Un KbM Hocella
cTeHa. Misnonssante goctaBeHus ¢ npaTkata Aben (10) unm 6ont (7). Mpobunte 5 mm gynka ¢ AbN6oYMHa Hanl-
marnko 35 mm.

— 3akpenBaHe KbM TaBaHa: [locTaBeHuAT ¢ npaTkata Atoben (10) He ce paspeluasa Aa 6bae M3nNon3BaH 3a
3aKkpenBaHe Ha TaBaHa W He TpsibBa Aa ce uanonaea 3a Tasu uen!

— [MocTaBeTe 0CBETUTENHOTO TAMO M 3akpeneTe ¢ 6onToBe. O6bPHETE BHUMaHWeE, Ye rankata (5) e B mankvs oTBop, a
6onTbT (11) ¢ kanayka (12) B ronemmns 0TBOpP Ha BUHTOBOTO CbeAMHEHMe 1 3axBawaT (13) dukcupawmTe
Krntoyanku.

— Harnacete HaknoHa Ha ocBeTutenHute Tena (F).

CBbp3BaHe (E)

— CsbpxeTe Liekepa Ha CbeAMHUTENHNS NPOBOAHWUK NPW OCBETUTESTHOTO TANO C rHe340TO Ha TpaHcdopmaTtopa 1
3aTerHeTe Ha pbka xoneHapoBsaTa ravika (14).

— 3a cBbp3BaHe Ha Lunaqua Maxi LED Solo oTcTpaHeTe LWyHTMpaLlms LWekep oT TpaHccopmaTopa v AMPEKTHO
CBbpXeTe namnara.

nycx B eKcnnoaTtauusa

A BHumaHue! UyBCTBUTENMHN EfIeKTPUYECKN efleMEHTU.
Bb3MOXHM NocneacTeus: YpeabT Le ce NoBpeau.
MpeanasHu mepku: He BkniouBaiiTe ypeaa KbM NMPOMEHIIMBO eNeKTpo3axpaHBaHe.

A BHumMaHue! OnacHo enekTpuYecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEeACTBUA: CMbPT UNK TEXKW HapaHsiBaHWS!.
MpeanasHun mepku:
— [Mpean pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArU M3TErnsinTe OT KOHTaKTa LWencenute Ha BCUYKA HaMUpaLlm ce BbB
BOJaTa ypeau.
— [Mpepn paboTta no ypena nsTternsanTe MpexoBus Lencen oT ypeaa.

3abenexka:

He e Bb3MoxHO LED—0CBETUTENHOTO TANO Aa ce ekcnnoaTmpa C Koy 3a 3aTbMHeHne. Cunara Ha
cBeTnuHaTa Ha LED—ocBeTUTENHOTO TANO HaMansiBa ¢ yBenMyaBaHe Ha NPOAbIMKUTENHOCTTa Ha
ekcnnoartauus.

BkntouBaHe: CrioxeTe MpexoBus Lencen Ha TpaHcopMaTopa B KOHTaKTa.
— [pokoHTponupaiTe YHKLMOHUPAHETO Ha NPOXeKTopuUTe.
UskniouBaHe: V3BageTe Liencena Ha TpaHcdhopmaTopa.
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CwmsHa Ha newarta (G)

A BHuMaHMe! OnacHo eneKTpuYecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.
MpeanasHun mepku:
— [lpeau pa 6bpkaTte BbB BoAaTa, BUHAIM U3TErNsiiTe OT KOHTaKTa LLEeNCcenuTe Ha BCUYKM Hammpalluy ce BbB
Bojara ypeau.
— TMpepwn paboTa no ypeaa usternsnte MpexoBus Lencen oT ypeaa.
BbB Bcsika namna e MoHTMpaHa newa 30°. Jlewarta moxe ga ce cmenu ¢ newa 10° (cbabpxa ce B obema Ha
JocTaBkara).
MpoueaupaiitTe No cNeAHNUsA HaYUH:
— XBaHeTe 3apaBo namnara 3a ocHosaTta (15). He 3a kanaykata (16), 3awioTo 151 61 ce 3aBMHTMNA.
— O6BwuITe NpefHaTa kanayka (19) ¢ koxeH napuan unu kbpna (No-gobpo xBallaHe!) u s oTBUINTE 06paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka.
— C neko noyykBaHe oTCTpaHeTe 3awuTHaTa Wwarnba (18) u newarta (17) ot namnara.
— CwmeHeTe newyara u crnobeTe OTHOBO ypefa B obpaTeH pef.

MounctBaHe

A BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
B1b3MOXHM NOCNeACTBUA: CMbPT UM TEXKN HapaHABaHUSI.
MpeanasHu mepku:
— MMpeaun pa 6bpkaTe BB BoAaTa, BUHArK M3TernsaiTe OT KOHTaKTa LencenMTe Ha BCUYKU Hamupally ce BbB
BojdaTa ypeau.

— MMpepau paboTa no ypeaa naTernsiiTe MpexxoBust LWencen oT ypeaa.

Mpw Hy)Xga nouncTBanTe ypeaa c YMcTa Boda v C Meka YeTka.

— OObpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeAa Aa He nonaga Bnara.

MoBpeaun
MoBpeaa MpuunHa Orcery
Namnata He cBeTn MpekbCcHAaTO € enekTPUYEcKOTO 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpUYECcKOTO 3axpaHBaHe
HawmansiBa cunata Ha ocBeTsiBaHe 3aMbpCeHO € CTLKIOTO Ha laMnata Mounctete
PemoHT

[Mpu noBpeaa Ha NPOBOAHMLMTE UMW Ha KOpryca 3axpaHBallata cekumsa n LED-npoxekTopute He noanexat Ha
nonpaska 1 nopaaum ToBa TpsibBa fa ce cmeHsT. [Npu Bbnpocy 1 npobnemun ce obpbLyaiTe 3a Bawa cobcTBeHa
CUrYpHOCT KbM CNEeLManucT — enekTPoTEXHUK UM KbM CneLuanusvpaHaTa TbproBcka Mpexa.

CbxpaHeHue
Mouucrete ypena v ro nposepeTe 3a nospeau. C'bXpaHﬂBaﬁTe Ha Cyx0 MACTO HeAOCTbMNHO 3a Aeua.

U3xBbpnsaHe
E Tosu ypen He 61Ba aa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnagbk! Monsi, usnonasarnTe NnpeaBuaeHaTa 3a uenta

cucrtema 3a OﬁpaTHO npuemate. lNpeau ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MoXxe ypeaa na ce u3nonsea.
—_—
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Mepeknan opuriHanbHoOro NnocibHuka 3 ekcnnyara

BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito Lunaqua Maxi LED, Bu 3po6unu
rapHuii BuGip.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTENbHO NPoYMTaNTe iIHCTPYKLIO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npucTpoem. Yci poboTu 3 LM NPUCTPOEM MOBWHHI NPOBOAUTUCS NULLE Y BiANOBIQHOCTI 3 L€t IHCTPYKUIED.
O60B’A3K0BO AOTPUMYIATECS NPaBUI TeXHIKM Be3nekun ANs npaBUnNbHOro Ta 6e3nevHoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefante NoOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

YMOBHi no3Ha4YeHHs

YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, Mat0Tb HACTyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaXkKMX
YLWKOAXKEHb, SKLLO HE BXWUTW BiANOBIQHMX 3aXOAiB.

& He6e3neka TpaBMyBaHHSA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen HebGesneku
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecT! Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTU BiQNOBIAHWX 3aX0AiB.

@ Baxrvea BkasiBka ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

06’eM nocTaBOK

Man. A Lunaqua Maxi Onuc
Kinbkictb
Komnne | Komnne Solo
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CBiTnogioaHWiA MiHi-NPOXEKTOp 3 NamMmnoto, Lo BXoAUTb A0 Habopy, Ta 30° niH3o
2 1 3 1 LWTnp
3 1 1 TpaHcdopmartop 3i 3'eHyBanbHUM kabenem
4 1 3 1 KomnnekT ans kpinneHHs
5 1 3 1 10° niH3a gns 3aMiHn

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

Lunaqua Maxi LED, wo Hagani HasaMBaeTbCs «NpuUnagomy», Ta yci iHwi AeTani 3 KOMNAeKTy NoCTavyaHHs J03BONAETLCS
BMKOPUCTOBYBATM NULLIE Y HACTYMHWIA Ccnocib:

— [nsi BUKOPUCTaHHA Yy (DOHTAHHMX YCTaHOBKaX Ta CTaBKax.

— [ns BUKOPUCTaHHSA Hag i nig Boaoto.

— Ekcnnyatauist 3 AOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

EkcnnyaTtauis 3axucHoro TpaHcdopmaTopa AoMycKkaeTbCst NuLle Npu TeMnepaTtypax HaBKOSMLLHBOrO CepefoBuLLA Bif,
-10 °C po +40°C.

— YcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neuyHin BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAM.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Len NpUCTPI 3a OCTaHHIM CIOBOM TEXHIKM i 3riAHO 3 Ail0YMMM IHCTPYKLISMU 3 TEXHIKN
6esnekun. Hesaxaroum Ha Lie, NpUCTpili Moxe ByTn Hebe3neyHnm Ans nogen i maTepianbHUX LIHHOCTEN, SIKLLO Oro
BMKOPUCTOBYBATU HEHANEXHNM YMHOM abo He 3a NPU3HaAYEHHSIM, @ TakoX Yy pasi HEAOTPMMAaHHS NPaBUI TEXHIKN
6esneku.

3 mipKkyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, siki He MOXYTb YCBiAOMUTU HeGe3neKy
abo He o3HaloMIeHi 3 AaHOO IHCTPYKLiEI 3 eKcnnyaTalii, BAKOpUCTOBYBaTU Liet NpUcTpin 3a6opoHeHo. He
3anuwainTe Aiten 6e3 Harnsay ANs Toro, Wo6 BOHM He MOMMM rpaT 3 Npunagom.

Hebe3neka yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOLO

— [Mpwu HenpaBuUNbHOMY NiAKMIOYEHHI a60 HEHANEXHOMY NMOBOLKEHHI KOHTAKT BOAW | EMEKTPUKN MOXE NPU3BECTM [0
cMmepTi abo BaXKKMX YLIKOAXEHb Bif yAapy CTPYMOM.

— [MepLu Hix 3aHypUTK pykK y Body, 0GOB’I3KOBO BiAKMIOMITL BCi Npunaau, siki 3HaxoasTbes y BOAI, Big Mxepena
Hanpyru.

EneKkTpn4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

— EnexkTpomoHTax NoBMHEH BiAnoBiaaTy HaUioHanbHUM OyAiBenbHUM iHCTPYKLIAM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiNbkn
daxiBuaMY - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU AKLLO BOHA Ha NiacTaBi NPOECiiHOro HaBYaHHS!, 3HAHHSA 1
[0CBigy NiAX0AMTb As BUKOHAHHS 1 OLLIHKM JOpYYeHUX pobiT. BukoHaHHsi po6oTu dpaxiBuem nependayvae 3HaHHS
MOXIMBUX Hebeanek i JOTPYMaHHS NEBHUX perioHanbHNX i HaLioOHaNbHUX HOPM, AVPEKTMB i NPUMKCIB.

— Y pasi BUHVMKHEHHs1 NnTaHb | NpoGriem 3BepTaiTecs 40 axiBUs-eNeKTprKa.

— [MpueaHaHHa npunagy MoXHa pobuTu Tinbku B TOMY BUNAAKY, KONV eNeKTPUYHi XxapakTepucTuKn npunagy
36iratoTbea 3 JaHUMK gkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B
[aHOMY MOCIBHWKY.

— [Mpunap noBuHeH 6yTu 3axuULLEHWIA 38 AOMOMOrOI0 3aX1CHOTO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKODKEHHS 3 MakcMManbHUM
po3paxyHKkoBuM cTpymom 30 MA.

— MopoBxxyBayi 1 po3noainbHUKK (HanpWKNaa, Konoaku) NOBUHHI GyTU NpU3HaYeHi Anst BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
MNOBITPI (3aXWLLEHI BiA BOASHMX BPU3OK).

— YcTaHoBITb TpaHcopmaTop Ha Ge3neyHi BigcTaHi, MiHiMym 2 M [0 BoaM.

— Mepexesi NnpoBoAY NOBWHHI MaTU HE MEHLLNIA NPOInb, HX Y FYMOBOrO LUNAHroNpoBoAa 3 YMOBHOK NMO3HAYKOK
HO5 RN-F. MNMogoexyBayi MaoTb BignosigaTv HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb po3HIMHI 3'€4HaHHS Bif NOTPaNsiHHA BOMOTY.

— MigkntovyariTe Nnpunag Tinbkn 4O pO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 IHCTPYKLUI€EH0.

HapiHa ekcnnyarauis

— TpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLO YLLKOAXKEHO eNIeKTPUYHY NpoBoaKy abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpuNag, TpUMaroun Noro 3a enekTpUYHUA kabens!

— Yknapgainte kabeni B 3axuLLeHOMY BUAj, W06 BUKMIOYUTU YLLKOKEHHS i WOG 3anobirt nagiHHIo nioaen.

— Hikonu He BigkpuBaiTe Kopnyc abo Moro YacTuHK, SKLLO B NOCIGHMKY 3 eKcnyaTauii Hemae WOoAO LbOro YiTKol
BKa3iBKU.

— BukopucTOBYWiTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpuriHanbHi KOMMEKTYoYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3gjincHIoNTEe TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

— 3[iNcHIOBaTM PEMOHT TiNbKW Yepe3 aBTOpKU3oBaHi cnybu obcnyroByBaHHS knieHTiB komnaHii OASE.

— 3’eHyBarnbHi NPOBOAM He MiansraoTb 3aMiHi. Y pasi yLIKOAKEHHSs! WHypa npunag abo oro KOMAOHEHTU MalThb
OyTn yTUNi3oBaHNMWU.

— EkcnnyaTyiiTe npunag Tinbky i3 TpaHcopMaTopoM, L0 BXOAUTb B 06CSAT NOCTaBk1

— PoseTky Ta MepexeBui WTekep Gepertu Bif nonagaHHs BOMOrU.

— BnoK XMBMEHHs i WTeNcerbHi 3'€AHaHHA Ha ENEKTPUYHMX kabensix, siki BXoAsTb 4O KOMMNMEKTY NOCTaBKW, HE €
BOJOHENPOHUKHUMMU, a NiLLE 3axuLLEeHi Big aoLy | 6pusok Boam. 3abopoHSETLCA NpoknaAaTM/BCTaHOBMIOBATH iX y
BOAi.

— He amBuTnch BGe3nocepenHbO Yy mxepeno BUNPOMiHIOBaHHs!
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YcTaHoBKa

O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiio3Hi TpaBMu.

MpodinakTnyHi 3axogu:

— [Mepea TvM, K 3aHYPUTK PYK1 Y BOoAyY, 06OB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLIO
3HaXOASTLCS Y BOA.

— [Mepen npoBeeHHAM pPOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

— Y BMNagKy BCTAHOBIIEHHS NO3a Mexamu Boau, 4OTpUMynTecst 6e3neyHoi BiagcTaHi He MeHLwe 50 cM Big roprounx
maTepianis. MNepekoHanTech, WO NPUCTPI HadiiHO BcTaHoBReHo. 3abopoHsETbCS BigkpuBaTy npucTpini. Hebeaneka
BUHWUKHEHHS NOXexi!

— Posmictutu npunaa Takum YMHOM, LWob BiH He 3arpoxyBaB 6e3neLi >kogHoi ocobu.

MoHTax Ha wTtup (B)

— BcTaBuTyh WTHp (2) Ha BCIO AOBXMHY B 3eMII0.

— Hacagutn npunag Ha wTwmp.

— BcTaHoBMTH CBITUNBHKK Nia Haxunom (F).

BcraHoBuUTM 32 fOoNOMOro 3arBuH4YyBaHHA (C)

— [Mocnabte Ta BUAaniTb rBuHT (11) Ta ranky (8).

— 3HiMiTb CBITUNBHUK (B).

— HacTtinHe a6o nianorose kpinneHHs (D): MpukpyTiTe nanky (9) Ha TBepAil 0CHOBI ab0 A0 MILHOT CTiHW.
BuikopuctoByitTe aro6eni (10) Ta n 6onTu (7), WwWo BxoaATb Ao obcary noctasku. MpocsepaniTe OTBip AiaMeTpom
5 MM Ta rmMbmHO He MeHLW 35 MM.

— KpinneHHs Ha cTeni: [lio6enb (10), Wo BxoauTb 40 06cary NocTaBkv, He NiAXOAUTL ANs KPiNneHHs Ha cTeni Ta He
NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCh ANs uiei uini!

— BcTaHoBWUTY CBITUIBHUK | 3arBUHTUTU. CTEeXUTH, WOG rarika 3Haxoaunacs (8) B MarnomMy oTBopi, a reuHT (11) 3
HarBMHYyBanbHUM KoBnaykom (12) y BenmkoMy oTBOpi rBUHTOBOrO 3'efHaHHs (13) 4 3axonnioBanu gikcytoudi
3acyBKy.

— BcTaHoBMTU CBITUNBHKK Nig Haxunom (F).

NipkntoyeHHs (E)

— LWTekep 3’eaHyBanbHOro kabento CBITUIbHMKA MiAKMIOYUTY OO0 THi3Aa B TpaHCOPMaTopi i MiLHO 3aTSArHYTU HaKUAHI
ranku (14).

— [Ons nigkntoveHHst Lunaqua Maxi LED Solo 3HimiTh MixknnaTHuii 3'eqHyBad 3 TpaHcopmaTtopa Ta 6eanocepeHbo
npuegHamTe CBITUNbHUK.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

O6epexHo! YyTnuei enekTpnyHi enemeHTU.

MoxnuBi Hacnigku: MpucTpiv pyiHyeTbCS.

3acTepexHi 3axoau: He npveagHyBaTi NPUCTPIN A0 JKepena XMBMEHHS 3 MOXIMBICTIO perynioBaHHs
SICKPaBOCTI.

O6epexHo! HeGe3neyHa enekTpuyiHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiio3Hi TpaBMM.

MpodinakTnyHi 3axogu:

— [Mepea TvM, K 3aHYPUTK PYK1 y BOAY, 0BOB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKepK BCiX MPUCTPOIB, LLO
3HaXOASTLCS Y BOA.

— [Mepen npoBeeHHAM pPOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

Mpumitka.
3acib oCBITNEHHS He NPU3HaYeHWt ANs BUKOPUCTAHHSA i3 perynsTopom ceitna. Ceitnocuna iHgrkaTopa
NOripLIyeTLCA B 3aNeXHOCTI BiJ TPUBANOCTI oro ekcrinyaradii.

BmukaHHsA: BctaBuTn MepexeBuii LUTEKep TpaHcdopmMaTopa y po3eTky.
— [NpokoHTpontoBaTy NpaLe3faTHICTL NPOXeKTopa.
BumukaHHsa: Big'egHaT MepexHuiA Wwtekep TpaHcdopmMaTopa.
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3amiHa nin3 (G)

O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmMepTb abo cepirio3Hi TpaBMu.
MpodpinakTnyHi 3axopu:
— [Mepea TUM, K 3aHYpPUTK pyKK y BoAy, 0BOB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoasATbCs y BOA,.
— [Mepen npoBeeHHAM POGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXKHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.
Y KOXHUI CBITUINBHWK BCTaHOBMOETLCA 30° niH3a. Lia niH3a moxe ByTn 3amiHeHa 10° niH3oto (BxoanTb A0 obesry
nocraBsku).
HeobxiagHO BUKOHATK HacTynHi Aii:
— BadikcynTe cBiTUNBHUK Ha cTinui (15). He Ha kiHUeBoMy koBnaky (16), amke BiH byae NpUrBMHYYBaTUCS [0 HBOTO.
— 3aTucHiTb NepeHiii koBnak (19) 3a 4onomoroto raH4ipku 3i LWkipu abo cepBeTkuM (Ans kpalyoro 3axsaty!) Ta
BiAKPYTiTb NPOTU FOANHHUKOBOT CTPINK.
— Jlerkum nocTykyBaHHSIM BUAAnNiTh 3axmcHy waiiby (18) Ta niHay (17) 3i CBITUNbHMKY.
— 3aMmiHiTb NiH3y Ta 36epiTb Npunazg B 3BOPOTHOMY NMOPSAKY.

OunleHHA

A OGepexHo! He6esneuHa enekTpuuHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo cepiriosHi TpaBMu.
MpodpinakTnyHi 3axoau:
— [lMepea TMM, Ik 3aHYPUTK PYKU Y BoAy, 0BOB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LLUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoAsATbCs y BOAI.
— TMepepn npoBeAeHHsIM POGIT 3 NPUCTPOEM BUTSITHYTU MEPEXHI LITEKEPU NMPUCTPOLO.

3a noTpebu NoYNCTITL MPUCTPIV YUCTOK BOAOHD | M'SKOHO LLITKOHO.
— CnigkyBaTtu 3a TuMm, Wo6 B Npunag He NPOHMKNa Bosora.

HecnpaBHocTi
HecnpaBHicTb MpuynHa YcyHeHHsA
TNamna He cBiTUTbCS BincyTHint ctpym MepeBipuTK NiAKMNIOYEHHS! A0 eNeKTPUYHOT
Mepexi
MOTYXHICTb OCBITNIEHHSA NOTipLLIYETLCS 3abpyaHeHo ckno namnu Mounctutn
PemoHT

Brok X1BNeHHs i NpoXeKTop y BUNaaKy NOLLKOMKEHHS kabenis/kopnyca He NignsaraioTe PEMOHTY i MOBUHHi
3aMiHOBaTUCA NOBHICTIO. Y pasi BUHWKHEHHS 3anuTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecst 40 cnewianicta-enekTpoTexHika abo
npoAaBLs NPUCTPOIO.

36epiraHHsa

MouncTiTh NPUCTPIN | NepeBipTe MOro Ha HasBHICTb NOLLKOMKEeHb. 36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMy, HEAOCTYMHOMY AiTAM
Mmicui.

YTunisauin

He MoxHa yTunisyBaTu Liei NpUCTpili pa3oM i3 gomMaluHiM cMiTTam! BukopucToByiite nepeadaveHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLMm - OpurmHana

Yka3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauumn

Papbl npusetcTBoBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprobpeTtsa gaHHyto npogykumio Lunaqua Maxi LED, Bel
cAenanu xopoLunii Bbibop.

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaRTe MHCTPYKLUMIO MO SKCMNyaTaLmMmn U 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ 3TMM NpMBOPOM AOMKHbLI NPOBOANTLCS TONBKO B COOTBETCTBUM C AAHHON MHCTPYKLIMEN.

[ns obecneyenuns npaBunbHoM 1 Ge3onacHoi akcnnyaTaumumn obsizaternbHo cobnogante UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH.

TwaTenbHO XpaHUTE AAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Brniagensua, nepeqante emy Takke
W MHCTPYKUUIO MO 3KCnnyaTaumn.

CumBoOnbI

Vcnonbayemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIyaTaumn CUMBOMbLI 0603HaualoT creaytollee:

A OnacHocTb nony4yeHusn TenecHbIX ﬂOBpe)K.quI/IIZ OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro HanpsxeHus.
CumBon YKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEHHO YrpoXarLlyo OonacHOCTb, BCrneacrteue KOTOPOVI MOXEeT HaCcTynnTb
CMepTb unn moryTt 06pa30BaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCnn He 6y,C|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLME MEpPbI.

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX ﬂOBpe)K.quI/IIZ OT o6LWero UCTOYHMKa onacHocTen
CumBon YKa3blBaeT Ha HENnocpeaCTBEHHO YrpoXarLLlyo OnacHOCTb, BCrneacrteue KOTOpOVI MOXEeT HacTynnTb
CMepTb unn moryTt 06pa30BaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCnn He 6y,C|yT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLME MEpPbI.

@ BaxHoe ykasaHue ans obecnedeHns 6e30TkasHON (yHKLMN.

0O61LEM nocTtaBokK

Puc. A Lunaqua Maxi OnwucaHue
KonuyectBo
Komnne | Komnne Solo
KT 1 KT 3
1 1 3 1 CBeTOAMOAHBIN MUHU-MPOXEKTOP C BKIMOYEHHO B Habop namnon n 30° nuH3oi
2 1 3 1 LWTbipb
3 1 1 TpaHchopmaTop ¢ coeauHUTENbHBIM Kabenem
4 1 3 1 Komnnekt ans kpennexus
5 1 3 1 10° NuH3a ANs 3ameHbl

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHaYeHUIO

Lunaqua Maxi LED, nanee Ha3biBaembiln "npubopom”, a Takke BCe ocTanbHble AeTany u3 o6bema NocTaBku AOMKHbI
MCMoMnb30BaTbCS UCKMIOYMTENBHO criedytowym obpasom:

— [ns ncnonb3oBaHusi B OOHTaHHbBIX YCTaHOBKax 1 npyaax.

— [Ana ncnonb3oBaHWs Hag 1 nNog BOAOWN.

— Okcnnyatauust npu cobniofeHnn TEXHNYECKNX AaHHbIX.

MpenoxpaHuTenbHbIN TpaHcopMaTop pa3peLlaeTcs aKCnnyaTMpoBaTb TOMbKO NPU TemnepaType OKpyxXatoLen
cpeabl oT -10 °C po +40°°C.

— YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e3onacHOM pacCTOAHUU, MUHUMYM 2 M O BOAbI.
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Yka3aHusi 1o MepaM NpefoCTOPOXKHOCTH

dupma OASE n3rotoBuna aToT Npubop no NocnegHeMy CroBy TEXHWKU U B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN

npeanucaHusmu no 6esonacHocT. HecMoTpsi Ha 3TO, OT AaHHOro NPMGopa MOXET UCXOAWUTL OMAaCHOCTb ANS Noden u

MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecni Npubop GyAeT NCMoNb30BaTbCA HeHaAnexalmm 06pasom Unm He Mo HasHayYeHuo,

unm ecnu He ByayT cobnoaaTbCa yKka3aHus No TexHuke 6esonacHocTu.

U3 cooGpaxeHun 6esonacHocTy AeTAM, Monoaéxu oo 16 ner, a Takke nuuam, KOTopbie He B COCTOSHUM

0CO3HaTb OMACHOCTbL UMM He O3HAKOMIEeHbI C AAaHHOW MHCTPYKLMEN No 3KCnnyaTauun, MCNomnb3oBaTh AaHHbIN

npubop 3anpelyaetcs. He octaBnanTte getent 6e3 npucmoTpa Ans Toro, YTo6bl OHM HE MOIMU UrpaTth C

npuéopom.

OnacHoOCTb U3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3NIeKTPU4ECTBOM

— [Mpu HenpaBUNBEHOM NOAKMIOYEHNN UM HEHAAeXalleM obpaLLeHUM KOHTaKT BOAbI C 3MEKTPUYECTBOM MOXET
NMPUBECTU K CMEPTU UMM TSHKENbLIM NMOBPEXAEHNSIM OT yaapa TOKOM.

— [Mpexae Yem Norpy3uTb pyku B Boay, 0653aTeNbHO OTKMIOYMTE BCE HAXOASLIMECS B BoAEe NpUBOopbI OT UCTOYHMKA
HanpsbkeHust.

AneKTpUUYEeCKUn MOHTaX COrnacHo npeannucaHuilo

— ONEeKTPOMOHTaX JOMMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHAMNbHBIM CTPOUTENBbHBIM MHCTPYKLMSIM U JOSHKEH NPOU3BOANTLCS
TOMbKO CreuuanMcTaMm - arekTpukamu.

— Jlnuo cunTaeTcs cneumnanmMcTom — 3NeKTPUMKOM, TOMbKO KorAa OHO Ha OCHOBAHMM NPOMECCHUOHANbLHOro 0byYeHus,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT ANS BbINOIHEHNS U OLIEHKN NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHre paboTel B kayecTBe
cneuuanucta BknoYaeT B cebsi 3HaHWE BO3MOXHbIX ONMacHOCTEN U cobniofeHe onpeaeneHHbIX PErvoHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCaHWNIA.

— [pu BO3HWMKHOBEHWM BOMPOCOB M Npobriem obpallanTech K CneumuanucTy-aneKkTpuxy.

— MopacoeanHeHve npubopa MOXHO NPOU3BOANTL TOMBKO B TOM Criyvae, Koraa anekTpuyeckme XapakTepucTuku
npubopa 1 coBnagaloT C AaHHbIMU UCTOYHMKA Toka. [laHHble Npubopa HaxoAsATCst Ha 3aBOACKOW Tabnuyke unu Ha
yNaKoBKy, Unu B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— [Mpnbop pomkeH ObIThb 3aLUyLLEH NOCPeACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKAa MOBPEXAEHNS C MAKCUManbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuHuTenu n pacnpegenqrenu (Hanpumep, KOMoAKn) AOMKHbI ObITb MpeAHa3HayYeHbl A8 CMONb30BaHNA Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3aluyLLeHbl OT BOAsIHbIX BpbI3r).

— YcTtaHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e30nMacHOM pacCTOAHUU, MAUHMMYM 2 M 0 BOAbI.

— [MpucoeanHUTENbHbIE LUHYPbI HE JOMKHbI UMETH MEHbLLEE NOMNEePEeYHOe CeYeHNe, YEM PE3NHOBbLIE LLNAaHM C
kpaTkum obosHayveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu gomkHbl cooTBeTcTBOBaThL cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTtnTe pasbeMHble COeANHEHMS OT NonagaHus Bnaru.

— Mopkntoyante Npubop TOMbKO K po3eTke, CMOHTMPOBAHHON MO UHCTPYKLN.

HapéxHas akcnnyaTtaums

— YCTPOWCTBO HEMb3si UCMOSb30BaThb, ECNY NOBPEXAEHA 3NEKTPUYECKast NPOBOAKA UM KOPMYC.

— He nepeHocuTe 1 He TSHMUTe Npubop, AepXa ero 3a anekTpuyeckuii kabens!

— Ynoxute kabenu B 3aLMLLEHHOM BUAE, YTOObLI UCKIIOUNUTB NOBPEXAEHNUSA U YTOGLI NPeaoTBpaTUTL NageHue nogein.

— Hukoraa He oTKpbIBaTe KOPNYC MW NPpUHAANEXaLlne K HeMy YacTu, eCru B PyKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumum HeT Ha
3TOT CYET YETKOro yKasaHusl.

— Vcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble YacT U OpUrMHanbHbIE KOMMIEKTYoLWwy e K npubopy.

— Hukorga He npoBoaWTe TEXHUYECKUE M3MEHEHMS HA Npubope.

— [Mpon3BoanTb PEMOHT TOMbKO Yepe3 aBTOPU3NPOBaHHbIE CNyxObl 06CnyxnBaHus knneHToB komnaHun OASE.

— CoeauHuTenbHbIE NPOBOAA HE Noanexar 3ameHe. MNpu NoBpeXxaeHUM LWHypa NpuGop UM ero KOMMOHEHTbI JOKHbI
ObITb YTUNU3NPOBAHBI.

— Okcnnyatupyiite Nnpubop TONbKO ¢ TPaHCHOPMATOPOM, BXOASALLMM B OGBEM NOCTABKY.

— PoseTky 1 ceTeBol WTekep Gepeyb OT NonagaHus Bnaru.

— Bxopsiume B 06beM nocTaBku 61Ok NMMTAHUA OT CETU U Pa3beMHbIE COEAVUHEHNS TOKOBOAOB He SIBMNSIOTCS
BOJOHENPOHULLI@EMbIMU, a TOMNbKO 3aLLyLLeHbl OT AOXAS U BOASHbIX OpbI3r. B Boage ux He paspeluaeTcs Hu
npoknagbiBaTh, HU MOHTMPOBATb.

— B WUCTOYHMK N3Ny4eHNs NPsSIMO He CMOTPeTb!
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MoHTax

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsixeHue.

Bo3MoXHble NocneAcTBUA: CMEPTb UMK CepbesHble TPaBMbl.

MpodmnakTuyeckme MmeponpusaTuaA:

— Tpexae 4eM norpysnTb pyku B BoAy, 06513aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPHI BCEX HAXOAALIMXCS B
BoZe npubopos.

— Mepen npoBeaeHveM paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTL CETEBbIE LUTEKEPBI NpUGopa.

— Mpwn moHTaxe Hap Bogon cobnoparite 6esonacHoe paccTosiHue He meHee 50 CM OT roprYnx MaTepuanos.
O6ecneuybTe ycToMunBOCTb. MNepekpbiBaTb NpuGop He paspeluaetcs. OnacHocTb noxapa!
— PacnonoxuTb npu6op Tak, YToObl OH HU AJ151 KOTO HE NPEACTAaBISAN ONACHOCTb.

MoHTax Ha wTbipb (B)

— BcraButb WTHIpb (2) Ha BCIO ANWHY B 3eMII0.
— Hacagutb npnbop Ha WTbIpb.

— YCTaHOBUTb CBETUNbHWK Nof HaknoHom (F).

YcTaHaBnuBaTb NnpuBUHYMBaHueM (C)

— OcnabbTe n yaanute BUHT (11) 1 ranky (8).

— CHuMUTE CBETUMBHMK (6).

— HacTteHHoe unu HanonbHoe kpenneHue (D): MpukpyTuTL Nanky (9) Ha TBepAOM OCHOBaHUM UMW K MPOYHON CTEHe.
WcnonbaynTte atobenu (10) n 6ontol (7), Bxoaswme B 06bem noctasku. MNpoceepnute oTBEpCTUE ANaMeTpoM 5 Mm
1 rny6uHon He MeHee 35 Mm.

— Kpennenue Ha notonke: [io6enb (10), Bxogsawmin B 06bem NoCTaBkW, HEe NOAXOAUT ANS KPenneHusi Ha NoToske n
He [oMKeH UCNOoNb3oBaTbCs AN aTow Lenw!

— HapeTb cBeTUNbHMK 1 3aBUHTUTL. MNpocneaunTs, 4ToObLI raika Haxogunach (8) B ManeHbLkomM oTBepcTum, a 6ont (11)
C HaBMHYMBAIOLLMMCS Konnaykom (12) B 6onbLUOM oTBEPCTUN BONTOBOrO COEANHEHUS U 3axBaTbiBanm
durkcupytowme 3awenku (13).

— YCTaHOBUTb CBETUNbHWK Nog HaknoHom (F).

NopkntoyeHue (E)

— LTekep coeanHUTenbHOro kabensi cBeTUNbHUKA NOAKMIOYNTL K pasbeMy B TpaHchopmaTope U Kpenko 3aTsaHyTb
HakugHble raviku (14).

— [Ans nogkntoyenuns Lunaqua Maxi LED Solo cHuMMTe MexnnaTHbIn coeauHuTeNb M3 TpaHcdopmaTopa u
NOAKIOYNTE CBETUNBbHUK HANPSAMYHO.

Myck B akcnnyaTauuio

A BHumaHue! HYyBcTBUTENbHbIE 3MEKTPUYECKNE ANIEMEHTHI.
Bo3amMoxHble nocneacTBus: MNMpubop BbINgET U3 CTPos.
Mepb! 3awmTbi: He nogknoyate NpMOOpP K NCTOYHUKY NUTAHWS C BO3MOXHOCTBIO PErynMpoBaHUs SpKOCTU.

A BHumanue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpskeHue.
Bo3MoXHble nocneacTBUS: CMEPTb UNK CEPbE3HbIE TPaBMBbI.
MpodmnakTuyeckme MmeponpusaTUA:
— [Mpexae Yem nNorpy3nTb pykn B BoAy, 0653aTeNbHO BbITSHUTE CeTEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAaXOASLLMXCS B
BoZe npubopos.
— [Mepen npoBeaeHnem paboT ¢ NPUOOPOM BbITSHYTb CeTeBble LUTEKePbl Npnbopa.

Yka3aHue:
Okcnnyatauusi CBETOAMOAHOWM Namnbl C PErynsTOPOM sIPKOCTU CBEYEHUSI HEBO3MOXHaA. Cuna cBeTa
CBeToAMOAa YMeHbLIaeTCsl BMECTE C yBeNMYEHNEM Cpoka Cryx0bl.

BknioueHue: BcTaBuTb cETEBON LWITEKEP TpaHCHOpMaTopa B pO3eTKy.
— [MpokoHTponupoBaTb paboTOCNOCOBHOCTL NPOXKEKTOpa.
Bbikntoyenune: OTcoeaMHUTL CETEBOW LWTEKep TpaHcdopmMaTopa.
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3ameHa nuH3 (G):

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMePTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTnyeckme MeponpusaTus:
— [lpexae Yem norpysnTb pyku B BoAdy, 06A3aTENbHO BLITAHUTE CETEBbIE LUTEKePbl BCEX HAXOAALLMXCA B
Boze npubopos.
— lMepen npoBeaeHnem paboT ¢ NpUBOPOM BLITAHYTb CETEBbIE LTekepbl npubopa.
B kaxabivi cBeTUNbHUK ycTaHaBnmBaeTcs 30° nuH3a. 3T1a NnH3a MoxeT ObiTb 3ameHeHa 10° nuH30# (BXoauT B 06beM
nocTaBkMu).
Heo6xoaumo BbINONHUTL crneayowmne AeNCTBUA:
— 3aduKenpyiiTe cBeTUNbHUK Ha cTolike (15). He Ha koHUeBoM konnake (16), Tak kak OH OyAeT NPMBUHYMBATBLCS K
Hemy.
— 3axmnTe nepeaHuin konnak (19) Npu NOMOLLM BETOLLIN M3 KOXM UK candeTku (Ans ny4wero 3axeatal) u oTkpyTuTe
NpOTVB 4aCOBOWN CTPENKM.
— Jlerkum nocTykneaHvem yaanure 3alwmTHyto wanby (18) n nuHay (17) us ceeTunbHUKa.
— 3ameHuTe NUH3y 1 cobepute npubop B 06paTHOM NOpsiAKe.

Ouucrtka

A BHuMaHue! OnacHoe aneKTp1uyeckoe HanpsxeHue.
Bo3MoxHble NOCNeACTBUA: CMEPTb UMW CEPbE3HbIE TPABMbI.
MpodmnakTnyeckme MeponpusaTus:
— TMpexae yem norpy3nTb pyku B BoAy, 06A3aTENbHO BBITSHATE CETEBbIE LUTEKEPb! BCEX HAXOASLLMXCS B
Bofe np1bopos.
- TMepen npoBeaeHviem paboT ¢ NPUBOPOM BbITSHYTL CETEBbIE LUTEKEPBI NpUbBopa.

B cnyyae He06X0AMMOCTU BbINOSHSANTE YNCTKY NPUGOpPa YACTOM BOLOW U MAFKOW LLETKOW.
— Cnepute 3a TeMm, 4Tobbl BNara He npoHukana B npubop.

HeucnpaBHocTun
HeucnpaBHoCTb MpuynHa Yer
Jlamna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHne [MpoKOHTpONUPOBaTb NOABOA TOKa
Cuna cBeta ocnabeBaet CTekno namnbl 3arpsi3HeHo YucTka
PemoHT

Brok nuTaHust OT ceTn 1 CBETOAMOAHbIN NPOXEKTOP NP NOBPEXAEHUN kabenst unu Koprnyca peMOHTY He noanexar.
MoaTomy nx HeobxoaAMMO 3ameHUTb. [Mpy BO3HMKHOBEHWUM BONPOCOB U NpoGriem obpaluaitecs Ansi Baweit
cobCTBEHHOM 6€30MacHOCTU K 3NEKTPUKY-CNeLManmucTy.

XpaHeHue
MprBop NPOYMCTUTL 1 MPOBEPUTL Ha HaNM4ne NOBpeXAeHU. XpaHUTb B CyXxOM MeCTe, He4OCTYNMHOM Ans AeTel.

YTunusauusa
He yTunuaunposaTh AaHHbIA NpuGop BMecTe ¢ AoMaLIHUM Mycopom! Mcrnonbayiite npeaycMoTpeHHyto ans

aToro cuctemy. MpuBeauTe yCTPOUCTBO B COCTOSIHWNE, HENPUIOAHOE ANA UCTIONb30BaHUS, MyTEM OTpe3aHus
= Kabens.
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